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Naroénina za Cetrt leta 20 Din, za pol leta 40 Din, za vse
leto 80 Din. V Italiji za vse leto 40 lir, v Franciji 50 frankov,
v Ameriki 234 dolarja. — Za odgovore je priloziti znamko.

- Po matecinshem
dnevu

Bilo je ravno na dan materinske-
24 dne, ko sem sedel v kavarni. Ce-
Prav nimam navade, da bi prislu-
gkoval tujim razgovorom, sem moral
hehote slifati, kaj so govorili za
bliznjo mizo. Debata je bila precej
Zivahna; povorili so na glas, skoraj

Tazburljive, in razpravljali o zelo
Zanimivem in  pereem sodobnem
Problemu.

Neka boljsa gospa, najbrze mati,
Je imela prvo besedo. Govorila je o
danasnjem modkem in Zenskem na-
raféaju, o nezaposlenosti duhovnih
delavcev, o negotovosti sluib in v
zZvezi % vsem tem o zenski enako-
pravnosti. Priznam: vesel sem bil,
da sem mogel slilati njene nazore
0 Zivljenju in o sedanjih zmedenih
razmerah, ki navdajajo mlade ljudi
in njihove starie s tolikimi skrbmi,

— Danes se Se zmerom dosti go-
vori o Zenski emancipaeciji, je pripo-
vedovala gospa. Pisejo, da bi Zenske
morale imeti volilne pravico, in kaj
vem, kaj 5Se vse. Jaz pa samo to
vem, da bi Zenskam morali prepove-
dati drzavno sluzbo. Zakaj? Zato,
ker je danes toliko mladih ljudi,
moikih in Zensk, ki se leta in leta
muéijo na univerzi, za katere izdajo
starsi celo premoZenje — zato da
potem s strahom gledajo, kaj bo z
njimi. Koliko jih je, ki ne morejo v
sluzbo, in %e veé tistih, ki ne smejo
niti misliti nato, da bi si ustanovili
lagten dom. Zenska bi morala ostati
doma in skrbeti za gospodinjstvo
mo#u in otrokom. Koliko moskih bi
potem lahko dobilo sluzbo, koliko
mladih ljudi bi prisle do kruha!

Toda njena druzba ni bila vsa te-
ga mnenja. Tako je nastala Zivahna
debata. Samo da ji na Zalost nisem
mogel dolgo slediti, ker je razgovor
postal tisji.

Pozneje sem mnogo razmisljal o
staliZfu te gospe. Najbrie ima tudi
ona odrasle sinove in s skrbjo gleda
v bodoénost. Najbrze je tudi njo
mnogo stalo dolanje teh otrok in
morda tudi oni zaman éakajo sluzbe.

Materinski dan je posvecen spo-
Stovanju do Zend, ki so morale pre-
stati mnogo trpljenja in skrbi in se
marsidemu odreéi na ljubo svojim
otrokom. Ta dan ni samo velik dan
za posameznika in rodbino, temvec
je pomemben tudi za narod in &lo-
vestvo., :

Toda praznik materinskega dne bi
bil e mnogo lepdi in slavnostnejsi,
&e bi bile ta dan res vse matere
sreéne in bi mogle brez strahu gle-
dati v bodofnost svojih otrok.

Osebno sem bil zmerom prista
Jonske enakopravnosti, Danes, v do-
bi vseobéne zmede pojmov in raz-
mer, ko je tako malo moZnosti za
sreéno rodbinsko Zivljenmje, pa mi-
slim, da bi bilo treba nekateri po-
jem o Zenski emancipaciji prilagoditi
novim razmeram. Zakaj?

Zenski poklic je materinstvo, na-
loga modkih pa skrb za druZino. Na
tem dvojem temelje rodbina, drZava
in dloveska druiba.

Morda se bodo &asi vendarle tako
preobrnili, da bo Zenska lahko dala

(q&) Hollywood, maja.

Iz Rena poroéajo, da so 13. L m,
lotili Barbaro Hullon in kneza
Mdivanija. Lotena kneginja se
je &% tisti dan porotila z dan-
skim grolom Reventlovom jn se
odpeljala z njim na porotno po-
fovanje v San Francisco.

V majhnem ameriskem mestecu v
drzavi Nevadi je bilo nedavno spet
vae Zivo. Mudila se je tam najboga-
tejia #enska sveta, lepa Barbara Hut-
ton, kneginja Mdivani, Se nikdar v
vsej svoji praksi odvetniki iz Rena,

ey ——

Slika s poro

izvedepei v lotitvenih zadevah, niso
imeli tako »tezket klientke, - 4

Po vsem svelu, zlasti pa v Ameriki
je znano, da so renski sodniki po-
tegnili ¢rte Ze pod tisote in lisofe ne-
srefnih zakanov, Tam so se lofevale
»zvezdec iz Hollywooda, odliéniki iz
vselh deloy svela in razvajeni oftroci
bogatih starfev, ki so se bili porotili

la svoje mesto moikemu. Vzlic temu
bi pa lahke ostala enakopravna mo-
fkemu, le da bi morala tisto skrb in
ljubezen, ki jo danes posveca sluzbi,
obrniti svojemu mozu, otrokom in
gospodinjstvu. Takrat bi moski laZe
dobili sluzbo, laZe bi si ustvarili svoj
dom in laze bi preskrbeli druZino.

Kadar se bo to zgodilo, bo marsi-
katero dekle lahko mirneje razmi-
iljalo o svojem bodotem moZu in
domu in otrocih, in marsikatera ma-
ti bo srefnejSa in veselejia tisti
edini dan, ki je njej posvecden, In
vse to bi se dalo napraviti, ne da bi
bil prizadet kogarkoli ponos, ne da
bi se mo3ki ne zenska dutila zapo-
stavljena v svojih pravieah in do-

slovo tovarni in pisarni in prepusti-

stojanstvu, Hala,

Japonski

ofreci se klanjajo svojim junakom

Ko gredo japonski otroci v ¥olo, se klanjajo spomeniku svojih narodnih ju-
nakov Kulagave, Sakue in Enofita. Ti trije junaki so irlqua’h svoje Ziv-
lienje in spustili v zrak v kitajsko-japonski vojni neko kitajsko utrdbo.
¥V znak narodne hvalefnosti so jim postavili spomenik, — Na nali sliki se

vidijo mali Japondki, kake izkazujejo Cast

svojim narodnim junakom.

ke Barbare Huttonove in kn KSOIR, HOLY/
podpis zakonske pogedbe pred pariskim sodnikom

kar tako za 3alo in iz objestnosti. V
Renu so vsem tem »revezeme vrnili
svobodo,

Med vsemi ljubavnimi zgodbami je
najbolj ¢udna ljubezen Barbare Hut-
ton, dolarske krasotice, ki je svojemu
mozu prinesla v zakon cel kup mili-
jonov, svojim prijateljem pa privosdi-
la najsvefanejSo poroko, ki so jo kdaj
videli,

Zeodilo se je to pred dvema leto-
ma, Ko je postala Barbara Hutton pol-
noletna, so0 ji izplatali dedistino v zne-
sku 800 milijonov dolarjev (40 mili-

Aleksejs Mdivanija (na desui):

jard Din). Ves ta denar ji je zapustil
njen ded, moZ, ki je na Angleikem
in v Ameriki ustanavljal bazare, v ka-
terih so si ljudje kupovali in si Se
zdaj kupujejo vse po najniZji ceni.

Komaj je dopolnila mlada = milijo-
narka 21. leto, se je Ze porotila s kne-
zom Mdivanijem. Porocna darila, ki
jih je prejela, so bila vprav kraljev-
ska. A tudi ona sama ni skoparila:
svojemu mozu je kupila silno drago-
ceno pripravo za igranje pola, svoji-
ma pricama je podarila prekrasne bri-
ljante, parifkim reveZem pa mnogo
golovine.

Za porofno svefanost je izdala ved
ko pol milijona frankov. Sicer pa ni
fudno, saj je bile na gostiji ni¥ manj
ko dva lisoé povabliencev, Palada,
kier se je vriila svefana pojedina, je
hila tako razkoino urejena in razsvet-
ljena, da bi ji ne nasli primere na Ju-
lrovem,

Takoj po poroki je zaupala Barbara
Hutton svojim prijateljicam, da kar
ue more doumeti svoje sreée. Zdaj pa,
ko se je vrnila iz Rena, sodi menda
o areti malo drugade, Srede si niti mi-
lijenar ne more kupiti.

V Renu jo ostala Barbara Hutton
Sest tednov: tak rok je predpisan za
redno lotitey zakona.

Prej so se lahko v Renu lofevali
Zele po trimesefnem bivanju v tem le-
pem mestecu. Leia 1931, so pa ta rok
skrajiali na Sest tednov, Rafunali so
pravilno. Dolok snesrefnefevs se je He
hol] povefal. Njega dni so letno lofili
komaj dva tisof zakonov, zdaj pa #e
kar pet tisof. Loditvena ceremonija
je silno kratka. V deselih minutah je
vse konfano. Torej: Sest tednov pri-
jetnega Zivljenja in deset minut ne-
prijetnega prifevanja pred sodnikom.

Najzanimivejia osebnost v Renu je
kajpada sodni sluga, MoZ se hvali, da
je  hil prica 30,000 zakonskim lo-
Cityamn. Govori zmerom v mnozini in
zelo dostojanstveno, kakor da bi bila
v njem poosebliena sodnija, sodniki z
vaem mestom Renom vred.  »Sredni
smo, da je prifla kneginja k nam. Se-
veda bomo vse ukrenili, kar je v na-
%ih mofeh, da ji bo prijetno pri nas
in da bho lofitev potekla brez nepri-
lik...z, tako se j& hvalil la mozak.

- .

Pred sodnijo stoje trije plohi, in na-
vada je, da lofenci enega izmed teh
plohov poljubljajo kadar se srefno
opravili .pri sodniku. Na teh plohih
so vidl vse polno odtisov draZestnih
ust v veeh mogofih rdefih odlenkih,

Kadar se loCi najbogatejsa Zzena sveta...

Reno, paradiz za ameriske razporoke — Mestece, ki Zivi v izobilju in ne pozna
krize ... po zaslugi bogatih, zakona sitih ljudi

Razen tega so Se druge slvari v na-
vadi. Lotenci morajo na primer Eez
most, ki mu pravijo »Virginijaz. Vre-
¢ morajo v reko svoje prstane. To
je za revne mestane prava sreda, Zve-
der jih gredo iskat in jih prodajajo
zlatarjem,

Reno premore komaj petnajst lisol
prebivalecev, a vsi Zive samo od lo-
citvene »industrijec, Na slehernem vo-
galu je bar ali pa igralniea. V teh
igralnicah stavijo Zene velike zneske,
izgubliajo in dobivajo, kakor pa& na-
nese, Seveda so vse le Zene bogale in
takajo samo tega, da se srefno konta
njihova lobditey pred sodidfem.

Po vsem meslu govore samo o lofi-
tvah. V zasebnih hi%ah, na ulicah, v
krémah in kavarnah: povsod zagovar-
jzjo ti eno, drugi drugo stranko.

*

Zanimiva je Emws( o Zeni nekega
banfnika. Ta mlada Zena je razsipa-
vala denar kar na debelo. Zapravila je
mozu vse imetje, ki si ga je v potu
svojega obraza zasluzil na borzah, Se-
veda sla se zaradi tega prav pogosto
hudo sporekla. Zena, obtulljivo bitje,
tega seveda ni mogla prenalati, Zato
i lepega dne odnesla svojemu moZu
cel kup denarja in odpotovala v Reno,
da bi se tam lofila. Tam je begala iz

llsoc_!na

igralnice v bar, iz bara v igralnice,
tako da je na koncu izguhila vse do
poslednjega dolarja. Platala ni ne so-
be v hotelu, ne odvetnika, Holed no-
fef je morala pisati svojemu moZu in
ga je za vse na svelu prosila, naj ji
odpusti,

Moz je bil dober teplek; odpustil ji
je in vse je bilo spel v redu.

*

Ceprav so lotilve v Renu prav pre-
prosta zadeva, stanejo vendar ogrom-
no denarjr. Zgodi se, da odvelniki za-
hievajo od imovitih klienloy veé slo
liso¢ dolarjev. Danadnji dan je v 2na-
menju krize larifa padla na 50.000 do-
larjev,

*

Kneginja Mdivanijeva je porabila v
Renu ogrommo denarja. Odvetnik ji je
hrécas raéunal malo ved ko 50.000 do-
larjev.., ker je bila pa¢ kneginja. Na-
jela si je celo vilo, in to tudi ne sta
ne malo. Vselila se je v vilo zaradi
tega, da bi je ne nadlegovali Casui-
karji, ki so ji bili ilak vsak &as za
petami, kjerkoli se je prikazala. Pri-
letela je v Reno 2z zasebnim letalom.
Na lelaliZfu jo je fakal cel kup odvel-
nikov, ki so ji vsi ponujali svoje uslu-
ge. Seveda v zameno za njen zvenel
denar.

I'o Sestledenskem hivanju v Renu je
stopila Barbara Hallon pogumno pred
sodnika in si priborila Ze fez nekaj
minut  svojo prostost. Ljubezenska
zoodba, ki se je zafela v Parizu v
ozratju stare ruske cerkve, se je kon-
tala v tropskem podnebju drZzave Ne-
vade. Za Barbaro bo ostalo vse: poro-
kn, Reno in lofilev samo bezna dogo-
divatina.

—_— .

pojedina

Po srednjeveskem reeeptu: povabil ga je na veéerjo in mu pri-
mesal strupa v jed, da bi podedoval po njem

(vi) London, maja

V defeli belega slona, v Siamu, se
j» zgodilo nekaj prav Sudnega. Neki
bogat moZ se je hotel na pretkan na-
¢in polastili e vefjega bogastva svo-
jega soseda, Na¥ junak Dana-Aka prav
gotovo ni nikoli nidesar slifial.ne bral
o zavdavanjih v srednjem wveku, sivar
pa vendarle hudo spominja na grozot-
ne drame srednjeveskih zastrupljevalk.

Milijonar Pandaj je bil lepega dne
prav preseneten, ko je prejel na iz-
branem papirju napisano vabilo na
pojedino, ki jo je nameraval prirvediti
Dana-Aka o priliki nekega druZinske-
ga slavia. Pandaj je bil Ze dalje fasa
na smri sprt z Danom-Akom, svojim
nekdanjim druzabpikom. Zato je mi-
alil, da se hofe Dana-Aka z njim po-
bolali, in se je vabilu odzval.

Razkosna vila nasega junaka je bila
na moé sijajno razsvetljena: za bogato
obloZeno dolgo mizo sta sedela Dana-
Aka in Pandaj sama. Gostitel] je za-
tudenemu Pandaju povedal, da so vsi
povabljeni gostje iz nerazumljivih mu
vzrokov v zadnjem trenutku odpove-
dali. Pandaju se je seveda zdela za-
deva nekoliko Cfudna, vendar si je de-
jal, da mu ne bo skodilo, fe se po mili
volji naje vsega, kar so mu slrezniki
ponujali z razko3no obloZenih plad-
njev,

MozZa Se nista prisla do sadja in sla-
iie, ko je menndoma Dana-Aka za-
prosil svojega gosta, naj vloZi velji
znesek v novo ustanovljeno velikopo-

fezno podjetje, ki polrebuje zanj mao-
go gotovine, Predlagal mu je, naj pe-
stane drufabnik tega podejtja. Mili-
jonar se je pa te ponudbe kar na
kralko otresel. Kesneje nisla sprago-
vorila niti besedice o kupéiji. Hisni
gospodar je pomignil slugom, ki so
{:riumli v srebrnih skodelicah najpi-
antnejie jedi iz katjega mesa.
Dana-Aka je pazil na svojega gosta
kakor matka na misko. Opazil je, da
je posial Pandaj nenadoma ves bled
in da se je pridel tresti po vsem #i-
volu, Tedaj je potegnil Dana-Aka iz

pranega Zepa neko listino, polo#il
Pandaju desnico na  ramo, mu po-

gledal globoko in zapovedovalno v ofi
in mu ukazal, naj takoj brez ugovora
podpise listino. Ne da bi se branil,
je gost podpisal lisline in se sesedel v
globok naslonjaf, Dana-Aka je takoj
poklical dva zdravnika. Dejal jima je,
da je Pandaj nenadoma omedlel
Zdravnika sla ga takoj odpeljala v re-
Silnem aviomobilu v njegovo stanova-
nje, toda vsa njuna spretnost ni mo-
gla nenavadni obolelosti do Zivega.
Dva dni je leZal Pandaj v omedleviei,
polem je pa umrl, ne da bi zdravni-
ska komisija mogla dognali vzrok nje-
gove smrli,

Tri dni po milijonarjevem pogrebu
se je zglasil Dana-Aka pri upravitelju
Pandajevih posestev in podjetij ter mu
predlozil neko listino, !I tej listini je

milijonar v znak prijateljstva podaril
Se nadaljuje na 3. str,

Z angleikih mansyrov

Usmiljenkes strefejo v varnem zavetju Zrtvam lelalskega napada.
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Fiodor Saljapin
Sin preprostega tevljarja,

ie pred vojno stokratni milijonar,

pod carjem prepritan monarhist,

nekaj fasa priiatelj boljSevikov,

premore danes vel hi$ in posestev
in Zivi v izgnanstvu

(I-t) Pariz, maja.
Slavni  ruski basist Fjodor
holan, vendar je najhujie Ze
prestal,

Najslavnej§i basist sveta je sin
navadnega devljarja. Ko je fe kot
mlad fant vlekel barke na Volgi, je
spremljal svoje naporno delo z otoz-
nim petjem, da je laZe pozabil trp-
kost usode. To petje smo pozneje do-
bili na gramofonsko plosco,

Nekot ga je poslusal velebogat in-
dustrijec. Zdelo se mu je Skoda fanta
in ga je poslal k profesorju za pet-
je. Z ena in dvajsetimi leti je Ze pel
na petrograjski operi.

Njegova slava je rasla ko orkan.
leta 1913. je dobil za vsak nastop
ie b0 tisoé¢ danadnjih frankov (150
tiso¢ dinarjev).

Pred rusko revolueijo je premogel
125 milijonov frankov (tretjino mi-
lijarde v nasem denarju).

-

Veliki peveki dar Saljapinu ni bra-
nil, da se ne bi ukvarjal s politiko.
Toda njegovega prepri¢anja ni rav-
no odlikovala stalnost.

V dobi velikih nemirov na Ru-
skem v letih 1905—1907 se ni redko
zgodilo, da je carjev solist Saljapin
stopil na felo revolucionarjev in jih
vodil po moskovskih ulicah, z mo-
gofnim glasom pojoé rusko revolucio-
narno himno,

In vendar ga to ni motilo, da ne
bi bil dve leti nato, ko je predsed-
nik vlade Stolipin 2z Zelezno roko
napravil red, pel v cerjevi navzod-
nosti v petrograjski carski operi na-
cionalno himno »BoZe carja hranile

Vzlic temu se je ob prevratu s svo-
jim prijateljem Maksimom Gorkim
pridruzil boljSevikom.

A pri Gorkem je bilo vsaj razum-
ljivo: pesnik je moral pod carjem v
izgnanstvo.

Umetniki imajo svojo logiko.

*

Sovjeti so zahtevali od Saljapina,
da ostane na Ruskem. Pladali so ga
z blagom. Vsaka predstava mu je
vrgla deset funtov kruha, pet funtov
sladkorja, funt slanine, fest funtov
krompirja, S8aljapin je moral prehra-
niti deset #elodeev: #Zeno in devet
otrok.

Vsem njegovim tovarifem se ni
tako dobro godilo.

Leta 1921.

DRUZINSKI TEDNIK

Ko se Japonka porocdi...

Na Japonskem prinese

(A-i) Tokio, aprila.
_.Za od nekdaj je znano, da v dru-
zinah na vzhodu pomeni defek vse,
deklica pa skoraj nit. Toda to vendar
ni fisto res. Seveda je zaradi potom-
slva in ohranilve druZinskega imena

o e I potrebno, da je & red i ok,
Satiapin - fe ‘bil te: dni m‘-\'arno'l n je &im vet molkih otrok

Toda ko doseZejo na vzhodu olroci
starost, v kaleri je treba mislili na
Zenilev — in to je mnogo prej kakor
v Evropi — je dekle mnogo veé vred-
no kakor fant. Na Japonskem in na
Kitajskem ne dobi nevesta dote, tem-
vet Zenin. Zenin mora darovali naj-
razlitnejse stvari nevestini druzini.
Tudi denarja sc ne branijo.

Zdi ge, da je to neka zaoslala na-
vada iz €asov, ko so moZje Ee kKupo-
vali Zene; torej nekaksna odkupnina.

Izobrazba

Za azijsko Zeno ni lepola pogoj, pal
pa mora bili poutena o vsem, kar sodj
v gospodinjstvo, Zalp se starsi tudi
nmogoe bolj trudijo za vzgojo deklet.
Sinovi medfanskih druZin obiskujejo
osnovne in & kaksne srednje Sole, se
utijo sabljanja, dziu-dZitsa, a ni¢ dru-
gepa, Tlfere se pa morajo uéili yseh
mogotih slvari, Vsa njihova mladost
je samo ulenje in priprava na blaZeni
zakonski stan.

Hi%na opravila

Japonke so skromne Zenske, Zlasli
e s0 8 kmelov. Zalo si pa ludi skoraj
vsaka medStanska goopodinja najame
za majhen denar dekls, ki pere, Siva,
kuha, pospravlja in &isti,

Kuhinja

Tudi Japonikova ljubezen >gre skozi
#elodec; Be bolj razvajen je kakor
njegovi evropski tovariki, Japonej so
sladkosnedeZi. Nekateri poznavalei celo
trde, da se Japonci samo zaradi lega
tako teiko privadijo tujine, ker se jim
tozi po dobri hrani.

Kolitkaj odlitnejsi Japone¢ mora
imeti za obed jedi iz treh razlitnih
kuhinj: iz evropske, domafe in kilaj-
ske. Zlasli kitajsko Japonei zelo ce-
nijo. Prav ltako menda kakor rajhovei
dunajsko. Seveda mora zaradi tega
mlada ¥enica znatj vee. Kuhati mora
zdaj po lem, zdaj po onem nafinu.

bogat ko prej, toda ameriiki polom
leta 1909. ga je vnovié vrgel v bedo.
A ker si je ohranil svoj lepi glas,
je kaj kmalu spet izplaval. Danes
ima svojo hifo v Parizu, vilo v St.
Jeanu-de-Luz, posestvo v Kaliforniji,
stanovanje v Londonu in lepo pose-
stvo v Kitzbiithlu na Tirolskem.
Leta 1931, si je za vsak sluéaj ku-

ge mu je posretilo!pil palico zlata; shranjeno jo ima v
vapustiti Rusijo. Kmalu je bil tako!neki kleti. (»Gringoire«).
s SN - —

LISTEX ..DRUZINSKEGA TEDNIKA"

Iris in Lucija

. Kratkoe porogilo o lej neraz-
umijivi selitvi dus pri 17letni
Madzarki Iridi sle pajbrie e
brali v donevuih Casnikih, A ker
je stvar tako nenavadna, skoraj
bi rekli nadparavna, se nam je
zdelo vredno potruditi se, da si
priskrhimo izérpneji flanek ne-
posredno iz vira, V naslednjem
ga priobfujemo; povzeli smo ga
1z budimpestanskega lista 3Az
Esle,

Oseba, ki ji moramo brezpogoj-
no verjeli, nam je pripovedovala
o nenavaduem pripetijaju nekega
dekleta iz odlicne budimpestan-
ske druiine, To dekle je pred
dvema letoma zbolelo za Spansko,
in ko je vstala, ni imela ve¢ nili
pojma o sebi in svojcih. Pozabila
je svojega ofela in mater in se
ima za ¢isto drugo, umisljeno Zen-
&ko, ki je dotlej sploh poznala ni.

Ta nerazumljivi psiholoski pri-
mer pa § tem Se ni izfrpan. Tako
na primer ima deklica Sele se-
demmajst let, sama pa trdi, da je
slara #irideset. Dalje pravi, da je
7e 23 let porotena z nekim Span-
skim delaveem iz Madrida in da
mu je rodila nié manj ko Stirinajsl
obrok !

Pa pridejo Se drugi redi, se
hujde, Tako je nesrecnica popol-
noma pozabila svojo matering¢ino
madZaritino in oba druga jezika,
nemicino in francoiéino, ki ju je
prej perfektno obviadala. Odkar

je okrevala po hrip’, ne govori
drugace kakor spansk:, Ceprav ni
poprej znala niti besedice tega je-
zika. Pravi, da je vee dosedanje
Zivljenje prebila v Madridu (v
resniei pa ni bila nikoli tam), da
je po rodu Spanka, in z vsemi po-
drobnostmi popisuje dogodke 1z
svoje preteklosti, ki jih ni v res-
niei nikdar doZivela. Svojih slar-
%ev ne pozna vel, tudi brala in
seslre ne; med njimi Zivi 7e dve
leti kakor tujka, ki jo je ¢udno
naklju¢je vrglo med docela ne-
znane ji ljudi,

*
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Jme ji je Iris Farezady. Njen
ofe, inzenjer-kemik, ima lepo
sluzbo pri mesini obéini v Budim-
pesti. DruZina prebiva v elegant-
ni vili v okoliei prestolnice, Tam
nam je lidi odprla petnajstleina
Renala, sestra nesrefne Iride.

s>Ah, zastran moje héerke Iride
ste priglilc nas je nato sprejela
gospa Farezadyjeva. =Na zalost je
mrtva. Zapustila nas je avgusla
1033. Sam Bog vedi, kje je zdaj.
Tista, ki jo imamo namestu nje.
pravi da ji je Lucija ime in da
je iz Madrida...c

Videt nafo osuplost, se je bo-
lestno nasmehnila: '

»Ne, nisem ob pamel in tudi s
gpiritizmom se pe ukvarjam. Po-
zitiviglicna zenska sem, raciona-
listka, ¢e hotete. Toda pred taki-
mii dejstvi se moram tudi jaz uklo-
mili...

>Moja héi Iris je bila najboljfa
uenka na liceju; profesorji so ji
sprito njene nadarjenosti preroko-
vali &e blestedo bodofnost. V ra-
dunstva ji ni bil nibée kos, naj-
vetje veselje je pa imela z ude-
njem jezikov.

:Skoraj dve leli bo Ze, ko se je
nekega vetera zaculila zelo slabo;
lezala je namred Ze nekaj Casa za

hripo. Sedela sem zraven njene

zenin doto v zakon — Kaj

Speti mora kotlete in befsteake prav
tako okusno, kakor mora znati pripra-
viti sirove ribo s polivko ali pa vrag
si ga vedi kako ret po pekinfkem

nadinu.
Godba

V glasbenem oziru ne
Japonei ni& za nami, V vsaki boljgi
hi%i imamo pri nas klavir, v wvsaki
japonski pa imajo »kotoe, leZefo har-

fo, ki jo igrajo samp Zenske, Vsaka

Japonka mora znati brezhibno igrali
na tem instrumentu,

OdlitnejSe deklice se morajo eelo

utiti pri dosluZenih g~jSah igranja na
lutnjo, ki ima samo tri strune in velja
za narodni instrument pri Japoneih.
Seveda ne gre to brez petja, Vsako
dekle mora znati plesali in se lepo
vesti, Veega lega jih navadijo stare
gejie, razen bega jim pa fe pokaZejo,
kako je treba slredi gospodarju pri

mizi in kako je na sploSno ravnali z

rpospodarjem slvarstvae,
Vrt

Vsi Japonci ljubijo cvetlice. Cim
mani% je Japonfev vrl, tem rajii ga
ima. Njegova Zena mora znatj pritli-
kavo drevie obrezovali in ga tako
gkropili, da se mu ne vidi, da je
ofkropljeno. Lepotifno kamenje mora
umivatj tako, da se ne vidi, da je
umito, vrine sandale mora moZu po-
slaviti prav tja, kamor on stopi, ko
prihaja iz hife na vrt. Nega pritli-
kavih dreves, ki morajo zmerom ostati
prillikava, je posebna znanost, Tudi
tega se mora Japonka naugiti.

Kako je treba ofkropili vrt, o tem
g0 vrinarji in japonski esteti napisali
cele knjige, Tam je iudi nalisnjeno,
kdaj sme gospodinja pomesti odpadlo
listje, in kdaj ga mora pustiti pa ka-
meniti poti. Tudi vse te knjige mora
mlada Japonka prebrati,

Cajanka

Japonei so veliki uZivalei, kar wse
tite €ajank in pripravljanja #aja sploh.
Prav posebni predpisi so, kako mora
biti naloZeno oglje za kuhanje, kak-
ina mora biti . kako velika,
kek3ne oblike, Saj ni redkost, da pla-
¢a Japonec do deset tisof jenov za
tako preprosto lonfeno posodico, Vsak
prijem, dria, vse, vee je predpisano
deklici ali Zeni, ki pripravlja €aj.
Prii€, s katerim obrife Ze itak do
ckrajnosti &sto Efajno zdelico, mora
biti bel ko sneg in zlikan, da s kar
sveli, Bog ne zadeni, da bi gospodinja
z pepravilne kreinjo ponudila gostn

zaoslajajo

vse mora Japonka znati

¢aj pijo v majhnih paviljonih, ko-
maj tolikdnih, da se zgnelejo gostje
na prostoru, nid veljem od navadne
mizne plodte. Po faju se Japonec po-
tuti najman) tako sretnega in zado-
voljnega kakor Evropec po sijajno iz-
vajanem Beoslhovnovem koncertu, Ja-
ponka, ki vsega tega ne bi umela, ni
vredna imena héerke odliéne druzine.

Cyetlice

Sobe v japonskih slanovanjih so
skoraj prazne, Mizo prineso Sele takrat
kadar jedo. Pernice razvijejo Eele zve-
ter, pmare imajo vzidane v slene, Za-
radi lega je prav posebno vaZno vse
tisto, kar krasi sobo. »Toko-no-maz
je za pedenj Zirok odréek iz Zlahlnega
lesa, ki #loja na njem dragocene por-
celanasle ali kovinaste vaze s tremn
evelovi v njih ali pa samo z eno ze-
leno vejico.

Tamkaj nikoli ne vtikajo roz v
Sopku v wvazo, kakor smo wvajeni mi.
Na izprehodu odtrga gospodinja cve-
toto vejico, ki ji po obliki prav po-
sebno ugaja. Doma obrezuje in vpo-
giba vejico lako dolgo, da je taka,
kakor si jo sama Zeli, ali bolje, da je
taka, kakor veleva predpis. Nekaleri
se irdno oklepajo natela >lrojice?, lo
se pravi, da mora modke vejico pod-
pirali Zzenska, iz obeh pa mora segali
0 manjia sotrofka<¢, To je simboli-
stitna Sola. Ce je v vodi lotje z dvema
ali tremi listici vodne roie, morajo
stati v prav predpisanem kolu, na
rdefkasti javorjevi vejiei pa mora vi-
seti majhna vodna kapljica, v znak
miadega jesenskoga jutra. Ta 3ola je
raturalistitna.

Sola za neveste

Za peveste imajo kakEnih pet do
Eest razlifnih %ol in eno mora nevesin
obiskovali, Hudo nerodno je, e moZ
pc poroki ugotovi, da je hodila Zena
v tako Eolo, ki njegovi drufini ni pri
srei.

Moderne Japonke

Moderne Japonke pravijo, da
morejo vse te znanosli spraviti v
svoje majhne glavice, zato so se rajie
remancipirales po evropskem vzoreu.
Japonci so Ze od pamliveka vajeni
udobnosli in ljubeznive postreibe, zilo
menda s to modernizacijo niso ni& ku)
zadovoljni, a kaj hotejo! Tudi v Ev-
ropi #mo se pred leti borili za tak
i Zenski nara®éaj, iz kalerega bi na)
| vzrasle take dobre mamice, kakor so
" bile pafe: ko smo pa videli, da z

16. V. 1935.

G. Bernard Shaw,

slavni irski zabavljaé,

o raznih dobah
tloveskega Zivijenja

[zvletki iz inlervjuja

(ro) London, npriln..

Najmuinejga doba v zivljeniu
moZa se mi zde leta okoli 40. Do-
bro se %e spomnim, da sem pré-
zivljal strasne trenutke, ko sem
prizel v to starost. Veéina moz 1€
te prav take okusila kakor Ja%
S &liridesetimi leli clovek ve, da
ne bo nikoli ve¢ mlad, a vendar
je %e toliko mlad, da ga ta zavest
boli.

Ta doba je strasna.

Med 40. in 50. moza ta zavesl
grize in z njo posledice, ki jib
prinesejo leta, Pozneje, med 50 in
60, ga zafne nadlegovali bolezen.

Clovek postaja nadloZen, stare
kosti pokajo in odpovedujejo sluz-
bo, ¢im bolj pribajajo leta. Se ma-
lo, pa bi Zlovek mislil, da bo i
pustil duso.

In potem, po 60. potem pride
vstajenje. Zdi se ti, kakor da bi
bil napravil nove pogodbo z Ziv-
ljenjem, Pofulig ge dobro in brez
skrbi, skoraj mladostno nepremis-
ljen postanes in vihrav. Prepri¢an
si_ da ti nobena ret ne more vet
do zivega.

7 80. leti zadenjam futili znake
utrujenosti. Sicer se Se skudam
drzati pokonei, hodim s proznim
korakom itd., vendar si ne morem
ve¢ prikrivati, da se staram.

Dejansko sem ze lani v novem-
bru umrl,

PriSel sem bil ¢isto na konec in
¢util sem, da sem opravil. Mnogo
sem takrat delal kakor po navadi,
do poslednjega trenutka,

Za moj ugled bi bilo idealno,
[fe bi mi bilo takrat srce nehalo

¢ [ utripati. Bleste odhod bi bil to in

vsakdo bi moral reci: »Kako ime-
|nitno je G.B.S. to napraville

Toda poloZili s0 me na posteijo,
.spal sem tri dni in Cez stirinajst
‘dni sem bil spet dober.

Mislim, da bi moral vsak moski,
ki mmogo dela, ko doseze starost
E:-IB let, ledi za 15 mesecev. Zgodo-
{vina je polna imen ljudi, ki =0

ali gospodarju skodelico s eajem, ® borbp 2z neinim spolom nikamor ne el okoli &iridesetih ki bi bili

tajem, ki je nekako svellozelen, kakor
Epinafni odeedek., Vendar vsebuje vse
dobrots, ki jih prigakuje najbolj raz-
vajeni sladkosnedeZ od Faja,

| pridemo, gmo = lepo sprijnznili s lem
Lip Zivimo tasih boli, €asih manj za-
| dovolino. To v Caka tudi Se Ja-
ponee, i

pa ufakali Ze visoko starost, da
so lakrat ostali leto dni v postelji.
(»Sunday Chronicles).

S

posielje, ko je zatela na lepem
kriliti =z rokami, potle] je pa

omahniia brez zavesli na blazine.

Imela sem ¢isto dolocen oblutek,

da mi umira. Komaj da je fe di-
hala, koj nalo je pa zatela dre-

veneti. Polozila sem ji roko na
sree; Se je utripalo, ¢eprav koma]
ZAZNAVIO,

not. Ko se je drugo julro pola-
goma prebudila v Zivljenje, nas ni
ved spoznala in ni vedela, kaj ji
govorimo. Izrazala se je v nekem

vpiti in ihteti. Le pocasi smo uge-
nili, da govori Spanski — jezik, ki
je bil Iridi Spanska vas. Govorila
je o Madridu, omenjala nekega
Pedra, samo sebe je pa imela za
Lucijo.

sLucija ni imela z na%o Irido
kakor zuna-
njost. Nekdanja Iris je bila vse
pozahila, fesar se je nautila; Lu-

drugega skupnega

cija je preprosta zenska iz ljud-
stva, z zelo pomanjkljivim
njem. Celo Iridina pisava, nekot
fina in izpisana, se je izpreme-

nila: Lucija j& neizobrazena, pise
okorno in njena pisava je neuka,

otroska...«

* ¥ 3

Takrat je vstopila Iris Farezady.
Ogovoril sem jo s lem imenom,
ona me je pa lakoj po Spansko
zavrnila in mi popravila napako:
ime ji je gospa Lucija Altarez de
Salvio in je zena Madridéana Pe-

dra Salvia. OmoZila se je, ko ji je
bilo 17 let; njen moZ je dninar.

mlajisi je Ze od rojsiva
kostno tuberkulozo ima. Prebivali

so v bornem in majhnem stano-

vanju z dvema sobama na Stevilki
7 na Calleosenri v Madridu. Pedro

je hodil na delo.

3V takSnem slanju je lezala vso

tujem jeziku; vide¢ da je ne raz-
umemo, je vsa razdraZena zalela

Zna-

Skupaj sta Zivela 23 let in je ime-
la z njim &tirinajst otrok. Naj-
bolan;

-

Nekega vedera v avgustu 1933
je Lueiji iznenada posialo v Ma-
dridu slabo; morala je v posteljo.
Komaj je dobro legla, je 7e izgu-
bila zavesl. Drugi dan se je pre-
hidiila tu, med teini vrlim, a tu-
jimi ji ljudmi, pri tej senjori, je
rekla in pokazala na gospo Far-
czadyjevo, svojo maler.

Pri teh besedah je izginil njen
dotedanji nasmeh in Ivis-Lueija je
udarila v jok ob misli na uboge
olroke. ki so sirote morale ostati
v Madridu. Skusali so jo potola-
ziti, kakor so vedeli in znali, in
res ge je potasi pomirila. Takrat
sem jo zacel izpraSevali o njeni
proglosti. Vsa Zzareta mi je zacela
pripovedovati ganljivo zgodbo o
svoji prvi devigki Ijubezni z ne-
kim slavnim toreadorjem; s srede
arene in vprico vseh gledaleev ji
je vroel uho, ki ga je odrezal pre-
maganemu biku. 0, kako rada bi
se bila Lucija porocila z lepim bi-
koboreem! Toda njenim starfem
ie bil ljub3i delavee Pedro, in
luko se je porotila z njim.

Oprezno =em se obrnil h gospe
Farezadvjevi.

sAli ni bila vasa héi Iris nikoli
na Spanskem? Kaj res prej mi
znala panstine?<

sNiti besedicele¢ je odgovorila
mali tako odlotno, da ni bil mo-
got nikak dvom. >In vendar go-
vori Lucija samo o spanskih za-
devah, govori samo pe Spansko,
poje samo Epanske popevke in na-
rodne pesmi. Ni¢ na njej ne spo-
minja ved na na%o nekdanjo Irido,
toli tenkodulno, z izbranim nasto-

nn in samo zase — med tem
ko je Lucija prava Zena iz ljud-
siva z neopiljenim nacinom go-
vorjenja in brez sledu gosposkih

manir...c

®= *

Na moje vprazanje mi je Lucija
'zaupala: 1
sbLahko si mislile, kako sem se

zadudila, ko sem se po svoji smrli
v Madridu prebudila pri tej se-
njori in sem se prvi¢ pogledala v
zrealu, Same sebe nisem ved spo-
znala, Starikava, ovenela jenska,
kakor sem hila — kako sem se
mogla izpremeniti v mlado dekle?
In kie so moje nekdanje &rne
odile

Obrnil sem se do mlade Renale,
Iridine sestre. In povedala mi je:

~Mama ima prav. Ta oseba ni
moja sestra Iris. Lucija je. Rada
jo imam, res, a ne kalor sestre,
temve® kakor prijateljico in ne-
srefnico. Ko se je prebudila med
nami, ni znala ved pisanja. Da hi
jo laglie razumeli, smo jo skuZali
nauditi nemsacine, ker je je znala
nekaj besed. Dolgo je trajalo,
preden se nas je malo privadila;
toda morali smo jo neprestano
obdrzati v ofeh, ker nam je vsak
das hotela zbeZali in se vrniti k
svoicem v Madrid. Pollej =e nas
ie pa pofasi vendarle privadila
in kaZe, da nas ima rada.«

* w

Da jo malo razvedri. je gospa
Farczady pisala neki Spanki, ki
je zivela stalno v Budimpesti. Ko
je prvié prisia k njim, jo je osu-
pilo, kako ¢isto Spanstino govori
Iris-Lueija, in sicer prave ma-
dridsko nareéje. S prefudno na-
tanénosljo ji je popisala posamez-
ne ulice Spanske prestolnice in
nekatere lamkajsnje cerkve,

Posehno veselje ima Lucija s
kuho Spanskih narodnih jedi, ta-
kih, kakor jih na Ogrskem sploh
ne poznajo.

Iridin ofe, g. Gerard Farczady,
ki smo ga obiskali v njegovem
uradu na magistralu, nam je vse
patrdil, kar smo izvedeli pri nje-
govi zeni in mlajgi hieri. On je
med vsemi Se naiveCji oplimisiy
Ze zmerom upa, da se bo nekega
dne Iridina dusa spel vrnila v
njeno lelo. (-6}
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Blagoslov
kraljevega jubileja

(C-0) London, maja.

Za kraljevske svetanosti v Londonu
80 rafunili, da bo prislo od zacetka
ylaju pa do konca tega leta na Angle-
ko okoli 830,000 ljudi iz kolonij in od
drugod. Vsak obiskovalec ho pustil —
lako rafunijo — na olokih povpreno
Po 40 funtov (10.000 Din). To bi fe-
daj vrelo okoli 14 milijonav funfov
(/= milijarde Din): od tega bi dobili
londonski hoteli kakih 750 milijonov
nafega denarja.

V Londonu imajo kakih 5000 hole-
lov z 250000 sobami, na vsem An-
gleskem je pa pribliZno 100.000 hote-
ov, Ce naj bodo kos tolikdnemu na-
valu gostov, bodo morali najeti pre-
tej pomoznega osebja; samo hotelska
postreibn bo po prorafunu zasluZila
okoli 50.000 funtov na leden.

Na poli, koder je sel kraljevski iz-
prevod, je kakih 200000 oken. Ce
vzamemo, da so dobili stanovalei za
vsako okno povpretno po 5 funtov
(1250 Din), lahko presodimo, da bo
padel milijon funlov samo za najem-
nino oken.

Ena sama ulica — Regent Street —
je izdala 3000 funtov (750.000 Din)
za zastave in cvetlice, 30.000 funtoyv
(7,500,000 Din) pa za razsvelljave.
Slavnostna razsvetljava Londona v
praznitnih dneh je stala okoli 200.000
funtov (50 wmilijonov Din). Same za
eno noé umetnega ognja so izdali 250
tisol funtov (62 milijonov Din).

Tako bo dal kraljev jubilej britan-
skim delaveem vsega skup vsaj za
10 milijonov funtov (2Y: milijarde di-
narjev) Cistega zasluika.

(»Evening Standard®)

— i ——

Patriotizem v praksi
(I-t) London, maja.

Morda vest, da se angleike bolnis-
nice vzdriujejo zgolj iz dobrodelnosti,
Dobrodelna drustva morajo zato ka
prezati na razne bankete in velerje,
zakaj tam je pad najlepia priloinosl,
da potrkajo na dobra srea bogaiinev.

Prejinji  ponedeljek se je zbralo
okoli sto petdeset oseb iz najodlifnej-
8ih krogov v razkodnem holelu »Sa-
voyne na prosluvo kraljevega jubi-
leja. Sredi veterje so polrkale dobro-
delne dame. Spustili so jih noler —

— ko =0 3le, 50 nesle s seboj 22,000
funtov (5 in pol milijona Din). Vsak
gost je daroval povpretno po 25.000
dinarjev, .

Pa se 3¢ Cfudimo, zakaj stoje An-
glefi tako visoko nad nami draguni.
Narod, ki ima v svojih bogatinih tak
evet sréne kulture, je moral zavo-
jevati svet! (Fo »Gringoirjuc)

—p

Moz z medklici

(D-k) Londoun, maja

V neki indijski driavi se je sestal
anov parlament. Vanj je prisel tudi ne-
ki mlad poslanec, Moz je mmnogo bral
porotila v sejah angleskega parlamen-
ta, da bo vedel, kako bo tudi sam na-
stopil, kadar bo pridla vrsta nanj, da
spusti kako govoranco. V teh porofi-
lih so mu bili najbolj viel medklici:
»Cujmo! Cujmols in pripombe kakor
»Zivahni medklicic in podobno.

Indijskemu parlamentarcu se je pa
pri tem pripelila majhna nesreda;
moZ je namrec mislil, da so (i vzkliki
sestavni del govora. Prisel je tezko
ricakovani dan, ko je imel nove pe-
ceni poslanec spustiti svoj deviski go-
vor. In kdo popise vsuplost njegovih
tovariSev, ko jume mlad; govornik be-
liti svojo govoranco z vzkliki >Cujle!
Cujte!s, skoraj po vsakem drugem
stavku pa s pripombo: »Zivahno pri-
trjevanje:.

To je zlo lako dolgo, dokler ni go-
vornik ob koncu svojega govora s po-
vzdignjenim glasom zavpil: »Poroglji-
vo ploskanje na desnici in levici,

Mladi moz je nemalo raziegnil obraz,
ko je vsa dvorana udarila v homerski

crahot,
——

Rusi ozdravljajo
dusevno zaostale

(C-0) Radijska postajn v Rostovu na
Donu (Sovjelska Rusija) o priredila
24, aprila t. L ob 21.15 zanimive pre-
davanje o pomembnih poskusih, ki jih
pravkar delajo v tem mestu.

Tako je profesor Bogoraz s kirur-
ske klinike v Rostovu izvrsil pri ne-
kem 11letnem duSevno zaostalem
decku kaj Ctudno operacijo, Detek je
bil umsko komnj tako razvil kakor
triletni ofrok. A namestu da bi mu bil
2¢itno Zlezo veepil na obifajni nagin,
i jo je vsadil v krvni sistem; zvezal
wu je namred Zlezne Zilice z njegovi-
mi kryvonimi Zilami., Tako je dosegel,
da ni olrokoy organizem veepljene zle-
z¢ absorbiral in v sebi prekvasil, In
glej, Zleza je ohranila vso svojo Zivos!
in utinek tudi ni izostal: preden je
ntinilo 10 dni, se je defek popolnoma
izpremenil. Postal je  vesel in raz-
igrane volje in vse kaZe, da je pode-
ilnvanegn bebslva za zmerom ozdrayv-
jen.

DRUZINSKI TEDNIK

Kaj beremo in sliSimo drugod

Kratke zgodbe in zanimivosti od vsepovsod

Z drugim poskusom je
ozdravil nekega pritlikavea. To pol je
slo za neko 12 letno deklelce, ki je
tako zaostalo z rastjo, da ni bilo vec-
je od Stiriletnega ofroka. Tak3no pre-
nehanje  rasti je dostikrat posledica
pomanjkljivesti  hipofizne #leze v
moZganski gmofi,

Po golem nakljuéju so prav takrat,
ko je priila deklica v bolnisnico, pri-
peljali truplo nekega ravno umrlega
13 letnega detka, da ga razlelesijo,
Profesor Bogoraz je mriveeu izrezal
hipofizo in jo presadil na bolno deklet-
ee. Tudi to pot je izvriil cepljenje ne-
posradno v krvni obtok.

Po neki podobmi operaciji pred pol
leta je profesor Ze kmalu opazil, da
je operiranka — &lo je za neko 15letno
pritlikavko — zrasla za osem centi-
metrov, Operical jo je Se enkrat in
deklica je vnovi& zrasla, to pot za Sest

centimeltrov,
———e

Tragedija ptic-selivk
{I-e) London, maja

O hitrosti raznih plic znanost ne ve
%¢ kaj prida. Profesor J. A. Thompson
trdi, da lete krokarji s hitrostjo 50
kilometrov na wro, skorei pa do 75
kilometrov. Zlati deZevniki so Ze pre-
leleli 5200 km v 15 urah, to je s po-
vpretno hitrostjo 345 kmt na uro! Sko-
raj prav tolik3no hitrost g0 ugolovili
tudi pri ameriSkem dezevniku: saj =o
preleteli brez potitka do 4000 km s
hitrostjo 300 km! Neki angleski pilot
je hotel prehiteti lastovice, ko so se
selile, Njegovo lelalo je doseglo hi-
frost 250 km na uro, pa vendar ni
moglo vieli lastovic, éeprav se plicam
ni videlo, da bi se poasebno trudile,

Ko se ptice vrafajo v tropah po fi-
so¢ in deset tisob v britanske vode, so
vse izstradane in obnemogle od dolge-
ga leta. Ob slabem vremenu lete zelo
nizko, ponoci jih pa privabljajo mor-
ski svelilniki. Uhozice se z wso hi-
trostjo zalele v okna svetilnikov in se
ubijejo.

Tako pripoveduje tuvar svetilnika
pri Skerryvoru:

»Na tisole plic-selivk je obletavalo
svelilnik in se zaletavala v kupolo in
okna, Uboge Zivali je kakor zaklele
vleklo k svelilniku, Vefina jih je po-
padala na =kalovie in se potolkla,
Morje jih je odneslo, potem je pa vr-
glo njihove trupelea na suho. Brez
pretiravanja lahko refem, da sem vi-
del na tak noaéin poginiti na deset ti-
sofe plie.s

V zadnjem asu je dala brilanska
druZba z. zastito Zivali napraviti oko-
li angleikih svelilniov grede, da se
morejo ptice na njih odpotili. Vsaka
taka greda stane okeli 100 funtov
(25.000 Din), k temu je pa treba pri-
Steti e 20 funtov na leto za vzdrieva-
nje. Ptice zasedejo te grede tako na
wosto, da tiste, ki prepozno prilete, ne
dobe nikjer veé prostoriéka.

Dognali so, da so plicamm nevarni
samo svetilniki z jarko bela syetlobo,
svelilniki z rdefo lutfo jih pa ne pri-
mamljajo, (>1"assing Show<)

Soraledl e b

Cena moza

(Fa) London, maja

Iranci (nekdanji Perzijei) imajo ne-
koliko drugaéne pojme kakor mi za-
padnjaki.

Ni Se dolgo tega, ko je vrotekrven
iranski trgovee v prevaeli debati ubil
zagtopnika neke ameriike druZbe v
Teheranu. Iranska sodisfa pa menda
nimajo ravno prevelikega sgosiovanja
do Eloveikega Zivljenja; ok odila so
ubijalea na manjio zaporno kazen.

Umorjeniteva vdova se pa s lem ni
zadovoljila; terjala je od3kodnino, Za-
deva se je dolgo zavlafevala. Sele ko
je posredoval ameriski diplomalski za-
stopnik, je teheranska vlada odnehala
in nakazala uzaloséeni vdovi 50.000 do-

' larjev (2 in pol milijona Din).

A vdova? Kaie, da spada v poiteno
sorto; izjavila je numret, du se ji z2di
odskodnina prevelika.

»8e za Livega,s je pisala, >ui bil moj
moZ nikoli toliko vreden, Zalo se za-
dovoljim 8 30.000 dolarjev.-

(*Sunday Relereer)

—————t e

vewvy »
Zgodba o 3 prasickih
(C-0) Moskva, aprila

Neka kolhozovka iz Verhoslomin-
skega v okvofju Krasnouralskem, je
postala Zrtev nezasliS3anega ravnanja.
Predsednik kolhoza (kmetijske zadru-
ge) Lebedev in upravitelj pragi¢je far-
me Cernib sla namreé prisilila kolho-
zovko Votinovo, da je morala dojiti tri
prafitke — Ce3 da se bodo polem do-
sti hilreje zredili. Pozneje sla se na
krajevnem kongresu kolhozov s tem
Se ponasala.

Ko je pritla nezasliSana stvar do
ufes driavnemu toZilen Volkovun, je
dal Lebedeva in Cerniba pri prici
arelirati, (>Pravdae, Moskva)

Izvrsten je Dr. OETKER- ja glas,
prodrl je v najmanj$o gorsko vasl

profesor |

Cudez poslednjih
2 pennyjev

(I-1) London, maja.

Gilbert Rumbold je bil mlad slikar
brez zasluiba. Lafen in prezebajog je
taval po londonskih ulicah. V Zepu je
imel le S dva pennyja, premalo za
prenoéiife, premalo za veerjo.

Tedaj je stopil v neko ulifno tele-
fonsko celico, vrgel svoja poslednja
dva pennyja v avtomat in poklical Ste-
villkp britansk radia, Tuj, nebriZen
glas mu je odgovoril. In Rumbeld jo
zdajei zael z obupnim, razburjenim
glasom:

#Pomagajle mi, od lakote umiram!
Nautil sem se slikanja, pisati znam
in precej dobro govorim, Dajte mi pri-
liko, da spregovorim v radiu! Mogole
bodo potem ¢Eutili tisti, ki se jun do-
bro godi, kako je pri dufi lafnemu in
obupanemu &loveku. . .«

Nekaj je bilo v neznanfevem glasi,
da je uradnik nehote prisluhnil,

sPridite @em v studio,e mu je rekel.

In Rumbold je romal ped do palade
britanske radijske druzbe, se tam
predstayil in gospode preprosil, da so
mu dovolili predavanje v radiu., Po-
klicali so izvedenea in mu narofili,
naj tisti vefer posiuia, Rumboldov

VIDIS GA, VELIKI DAN
majnik stopil je na plan.
Gora je ozelenela,
njiva zifje je spoéela,
drevje v svatovski opravi
trosi evelje po naravi,
Vsepovsod je mladoletje,
vsepovsed je venj in evetje,
Kdo bo dneve te prespal,
ne da bi se ves jim dal!
Srea svoja oklenimo,
mlaje z venei okrasimo,
Zdaj nam sije zlati ¢as,
zdaj nam poje velik glas!
Da popolne be veselje,
izpolnjene slednje Zelje,
mizo s priom pogrnimo,
nanj »Jajnine« postavimo.
Ko bho v skledah jed duhtela,
vsa druzina bo vesela.

mofkopolni in prijetni glas je napra-
vil nanj globok vlis. Takega moza bi
potrebovali, da!

Drugi dan je Rumbold podpisal po-
godbo z brilansko radijsko druzbo.
Dobil je plafo, kakor se je Se v sa-
njah ni nadejal,

——

Temeljito porocéanje

(C-0) Pariz, maja

Pred kralkim so v Bruslju odprli
svelovno razslavo. Svefanoslt je opra-
vil belgijski kraljevski par. Casniki sa
o njej porotali na dolgo in Biroke, Ni
je bilo re¢i, ki bi jo bili prezrli, Ne-
katere so videli celo kar pretemeljito
in so jih tako tudi popisali. Dokaz na-
slednja kratka izvletka iz dveh naj-
veejih pariskih vegernikov (oba se li-
skata v veg ko % milijona izvodov):

JIntransigeants:

Kralj je prifel v uniformi vrhovne-
ga povelinika belgijske vojske. Kralji-
cit je imela loalelo iz biserno sivega
krepa, obrobljeno s sivim &infilskim
krznom. Mala princesa je Dbila v
visnjevem velurju,

sParis-Soir::

Kralj Leopold je bil obleéen v boj-
no tastnifko uniformo, Kraljica Astrid

najmlajsega, in je prosil nekega pri-
jatelja, naj mu ga iztihotapi iz tovar-

ne, kjer je delal. Prijatelj mu je ustre- |
gel; da ga ne bi zalotili, je pa vozifek |

poprej razloZil v sestavne dele in mu
ga prinesel lakega,

*Nu, kako si zadovoljen s svojim
olroskim vozitkom?: je vpraZal ¢ pri-
loZnosti svojega prijateljn v Hitlerju.

»Hm, nekaj fudnega je pri tej za-
devi. Vselej, kadar sknfam vozifek se-
staviti, pride na dan strojna puika.<

———— et

»Mila« sodba

(I-0) Kjobenhayn, maja

V Berliau so obsodili nekega tram-
vajskega izprevodnika na poldruge le-
fo zapora samo zato, ker ni pri pridi,
Se preden je utegnil do konea prebra-
ti, raztrgal nekega protihitlerjevskega
letaka.

Nesreeni izprevodnik se je nekega
jutra odpravljal z doma, ko je zagle-
dal, kako moli neki papir iz njegove-
ga poltnega nabiralnika. Ker se mu
je mudilo v slu¥bo, ga ni utegnil pre-
brati, zato ga je spravil v denarnieo,
Zveter je hotel v restoranu plafati
veterjo; potegnil je iz Zepa denarnico,
ledaj mu je pa usodni letak padel na
tla. Neki gospod pri sosednji mizi,
¢lan tajne driavne policije, je papir
pobral in ga radovedno preletel. Vi-
de€, kaj je naSel, je dal izprevodnika
pri priéi aretirati.

Sodiste poudarja v razsodbi, da je
obtoZenea zalo takoe »miloc obsedile,
ker je upodlevalo, da doslej %e nikdar
ni bil kaznovan, pa tudi zato, ker se
je v svetovni vojni tako junaiko boril.

(>Politiken«)
—————

Tisk proti radiu

(C-0) London, maja.

Bralei &panskih €asnikov so pred
kratkim vsi osupli ugotovili, da nikjer
ne morejo najli radijskih programov,
naj listajo kolikor hotejo.

In res: noben fasepis ni veé pri-
obéeval tel programov. Zakaj ne? Iz
protesta proti radijskim druzbam, ker
sp prinafale preved oglasov in tako
casnikom sodjedales  kruh tisti
krul, ki so 3¢ pred nekaj leti imeli
listi fako rekof nanj monopol.

Spanska vlada je bila izdala zakon,
da nobena radijska poslaja ne sme od-
dajati reklame ve® kakor samg § mi-
rut vsake uro programa., Da, ko bi

% radijske postaje tega driale! Pa se|P

niso, Zato so se laslnistva listoy culila
prizadeta v svojem Zivljenskem Ziveu
in 20 organizirala proti radiu ne glede
na politicne barve in svetovni nazor
pravi praveat bojkot, vrhu tega so pa
Se ovadila radijske poslaje promelne-
mu ministrstvu,

Te dni so se pogreSanl programi v
dpanskih dnevnikih na nove pojaviliz
kaZe, da sta se obe stranki pobotali

(*World Radioc)

—_————

» Kukavic¢ji« dvoboj

(I-ly Lodz, maja.

»Kukavicjic dvoboj je posebna vrsia
dvoboja, kakor je bil prejinje Case
poscbno na Poljskem v navadi. Vrsi
se takole: oba dvobojevalea stopita v
popolnoma tomni sebi drug drungemu
nasproti, Nuw eden od njiju zavpije
»Kukuks<, drugi pa sproii, Dveboj tra-
jt po navadi tako dolgo, dokler eden
od obeh ne obleZi mrlev,

V Lodzu se je pred kratkim wrsil
tuk dvoboj; bil je posledicn zakonske
iznevere, Policist Jan Stefanick je Zi-
vel v sreénem zakonu s svojo mlado
Zeno, Pri njima je stanoval tudi neki

je bila zelo elegantna; prisla je v toa-| Stefanickov prijatelj, prav tako poli-

leti iz biserno sivega organdija. Prin-
cesa Charlolte je imela pa svetlo ae-
leno oblekeo iz celega,

—_—

Cuden vozicek

(C-0) London, maja
V :Daily-Heraldu ., organu angle-
Ske delavske stranke, beremo:
Neki nemiki narodni socialist bi hil
rad imel otroiki vozifek za svojegn

11, Rue Auber, PARIS (9¢)
Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in po najboljSem dnev-
nem kurzu. — Vrdi vse banéne
posle najkulanineje. Poitni
uradi v Belgiji, Franoeiji, Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
pladila na na%e éekovne ralune:
Belgija: &t. 3064-G4, Bruxelles;
Holandija: 3t 1458-66, Ded. Dienst;
Francija 8. 1117-94, Paris; Luxem-

burg: 5t. 5967, Luxemburg.
Na zahtevo poSljemo brezplaino

nase cekovne nakaznice

—

eist: Pavel Wawrzonowski mmu je bilo
e,

Nekegn dne se je Stelanick vrnil
malo prej iz slozbe kakor pe navadi
— in zagledal svojo Zeno v prijatelje-
vem objemu, Pri priéi je pozval sve-
jega tekmeea na dvobej, in sicer prav
na rkukavicjega:, Wawrzonowski se je
aoblekel in stopil s Stefanickom v so-
sednjo =obo: osleparjeni moZ je sam
spustil zastore, tako da je vladala v
sobi egiptska lema.

Takrat se je e zaslifal iz nekega
kota »Kukuk!s in prihodnji mah sla
potila dva strela. Wawrzonowski je
dobil dve smrinonevarni rani, loda
duelanln 3¢ nista odnehala. Spet sta
potila dva strela, potem je hile pa
vee liho. Ko o vlemili v sobo, so na-
&li oba moza mriva,

Stefanickova Zena je pa ta Cas fa-
kala v =osednji sobi, kako se bo dvo-

boj konéal...
SR )

Transfuzija krvi —
pri psih
(C-0) Basel, maja
V Londonu so pravkar odprli
dispanzer — za bolne pse. V tej pasji

bolniSnici  ranjenim  Zivalim  tadi
transfundirajo kri. Psi-darovalej mora-

Zdravnik in njegova siroka
»Siradno lrpim, gospod doklor? Ubif-
te me!.. ¢
»Ne hojte se, dete! Saj poznam svojo

stroko! ... (*Le Rirec)

jo biti no¢ in dan {ripnvljeni, da re-
dijo 8 svojo krvjo Zivljenje svojim ra-
njenim in obolelim tovarifem.
Dispanzer je wustanovile londonske
druditvo za zad3dito Zivall,
Drugod pa e za ljudi primanjkuje
holnidnie... (Po »Basler Kachrichienc)
—_——

Romar s krizem

{D-k) Pariz, maja

Po Francoskem hodi Ze nekaj fasa
romar, ki si je po zgledu Odredenika
pri_pasijonu oprtal kriZ na ramo, Mo-
zu je ime Johannes Miiller in je doma
iz Rosenheima na Bavarskem,

To njegovo romanje ni prvo le vrsle.
Ze leta 1933, si je dal moZ stesati 16
kil tefak kriZ in se odpravil z njim
pex v Rim, od ondod pa Fez morje v
Palestino. Trdil je namred, da je imel
v sanjah prikazen, ki mu je zapove-
dala krizev pol. V sveli dezeli je ro-
mar takrat odfe]l na pgoro Tabor in
tamkaj zasadil svoj krii

Zdaj roma moZ Ze v drugo, samo z
laZjim kriZzem; prvi mu je bil prefeZulk.

Usodni ekvatorski krst

g (I-1) London maja

Na krovu tovornega parnika »Gle-
ry of Birminghame, ki je plul iz Lon-
dona v Bahio v Braziliji, so hoteli na
nekem mornari®u izvrsiti tradicional-
ni »ekvatorski krste, Mornarifa so vse-
ga prepleskali z oljnato barvo, polem
s0 ga pa vieknili v velik sod vode in
ga niso puslili ven.
Ko s0 mornarita fez &liri (!)minute
otegnili iz vode, se je bil siromak
ze ultopil,

Pomorske oblasti v Bahiji so uvedle
strogo preiskavo,

Izvir od Boga

{re) Na Japonskem ute, da izvira
mi'ado (japonski eeasr) od Boga. Zad-
nj tase so se pa zadeli nekateri pro-
svetljenei puntati zoper to ftrditev.
Posebno  vseudiliski profesor Minodo
odlotno zavrada pravoverni nauk, fed
da je tudi mikacjo organsko navaden
tlovek.

Iz lega se je razvila vroéa debala
in je zalela zavzemati ¢edalje SirSi
obseg. Ondan so poklicali uporniskega
profesorja pred glavnega driavinega
toZilea in ga pozvali, da preklide svojo
tezo, Ce pa ne ho hotel priznati urad-
ne teorije o bofjem izvirn mikada, mi-
sli vlada razglasiti poseben odlok; v
njem ga bo svefano odstavila kot vse-
utiliSkega profesorja in izkljudila iz
univerzitetnega zbora.

(*Newyork Timesc)

Usodna pojedina

Nadaljevanje s 1. strani
Danu-Aku veiji del svojih obiirnih
posestey, dve hidi in veliko vsoto go-
tovine. Upravitelj je izro#il dawvurno
lislino dvema sorodnikoma v presojo,
fa dva sta pa ugolovila, da je vse v
najlepsem redu in da je odsihdoh Da-
na-Aka pravi in edini lastnik pokojni-
kovega imetja,

Toda niso & na grobu poslavili
kamna, ko je lepega dne eobiskal mi-
lijonarjevega sina neki moZ, ki se mu
je predstavil za kuharja iz Akove wvile.
Dejal je, da ga hudo vest pefe in da
je zalo prisel k njemu. Povedal mu
je, da je Dana-Aka zastrupil slarega
Pandaja, Vse slaitice je moral kuhar
pripravili po nekih farobnih receptih
in primesati jedem kalji strap, ki
omrlvici flovekn organe, ne da bi se
to dalo zdravnitke ali kemicno doka-
zatl, H koncu je priznal, da =e odkri-
tosrino kesa svojega grdega dejanja
in da je pripravljen sprejeti zanj za-
sluieno kazen,

Pol ure kesneje je obkolila brigada
slrainikov vilo Dana-Ake, MoZa pa ni-
s0 ved dobili Zivega v roke. Se preden
so strainiki vdrli v njegov salon, si j8
mo% sodil sam. Ustrelil se je v sence,
ko je opazil, da je njegov zlofin ;:rL-

Zel na dan.

Za god in praznik mati dobro ve,
otroci se Dr. OETKER-~jevih kolalev veselel



Deklica se smehlja

Francoski napisal Georges Barbarin

Gospoditna Sissy je bila sirota
brez starSev in ni veljala za le-
potico. lmela je samo lepe zobe,
valovite plave lase in velike sinje
odi,

Ceprav je bila 7e v pet in dvaj-
setem letu, je ni Se nikdo zasnu-
bil; nekaj ji je manjkalo, menda
tisto, kar moske privlatuje kakor
lu¢é ob vecerih metulje.

Simpalija je kakor limanica, ki
te zadrii, ceprav se je le lahno
in mimogrede dotaknes, SpoSto-
vanje je pa kakor loscilo, ki zdr-
gnes ob njem.

Gospoditna Sissy se sicer ni
amogla pritozevati nad usodo. Sta-
novala je v ¢edni sobici in je ime-
la prav sijajno sluzbo. Ze cela
sliri leta je bila blagajniarka v
hotelu sMetropolise.

Sredi velikega hotelskega pred-
sobja je sedela v litni stekleni
kletki. Vsakdo jo je lahko opazo-
val od veeh sirani,

Morda de bilo prav to krivo, da
je ni nihée pray ogledal, vsaj tako
me, kakor bi si bila ona Zelela.

Blagajnidarko ~ je  potreboval
vsakdo; gospodiine Sissy nihle.

sRacun za sobo 32!¢

:Dve trabuki in Ekatlico egip-
tovskih. . .«

»Drobiz presim... {tiso¢ &ilin-
gov mi menjajte... pet sto do-
farjev... dva tiso¢ peset...¢

NaSa gospodifna je knjizila, me-
njavala, {elefonirala in Zigosala.
Okrog nje je bil vrvez; vse je te-
kalo sem in tja. Kadar je le uteg-
mila, je prebirala kaksen poceni
roman, zakaj globljega branja paé
ni_mogla prebaviti med delom.

Mednarodni gostje so prihajali
in odhajali, ne da bi bili sploh
opazili, da sedi tam sredi veli-

a predsobja v lepi stekleni
kletki gospodina Sissy, Menja-
vali so se dolgi sloki AngleZi, ba-
krenorjavi Azijei, oliénorjavi Juini
Ameriéani in svetlordeéi Yankeji.
8 ¢asom se je gospodifna Sissy
vsemu temu tako privadila, da 7ze
sama nikogar ved opazila ni, niti
tistih ne, ki so k njej prihajali.
Videla je samo njihove roke, pr-
stane na ozkih ali rejenih prstih,
debele listnice; gostje pa spet niso
videli midesar drugega kakor re-
gistrirno blagajno in majhno gu-
masto blazinico, na kalero je me-
tala drobiZ.

L
Nekega dne se je gospoditna
Sissy zmotila. Vrnila je neki

Americtanki sto Silingov premalo.
Dama je denar spravila v torbico,
ne da bi ga bila prestela. Gospo-
di¢na Sissy je pogreSek takoj opa-
zila, vendar dame Ze ni bilo ni-
kier ved. Zveder ko je sklenila bla-
gajno, je odnesla Mrs. Smithsono-
wi denar nazaj. Americanka se je
zutudila in se deklici prav pri-
sréno zahvalila, Dejala i je:

>V5e¢ bi mi bilo, &e pridete k
meni v sobo na ¢aj.c . )

sPray rada,c je odgovorila Sis-
ey. »Saj me tako nihce ne prica-
kuje.c

Ameri¢anka ni bila ve{ mlada,
a z njenega obraza je sijala brez
mejna dobrota, Povabila je dekli-

il

o o

Uéenje jerikov s filmom

je nova metoda, ki so jo zafeli pre-
izkusati v nekaterih berlinskih Solah.
Lekeije v tujem jeziku, opremljene z
#vimi slikami na platnu, dajejo uten-
eem v poltemnem prostoru. To ufin-
kuje na dijake zelo sugeslivno, tako
da si laZe aapomnijo, razen lega jih
pa film samn tudi zanima. — Pravijo,
da je fa metoda najboljEi padin za
ulenje jezikov,. kar jih do zdaj po-
znamo, in da prekaga celo znamenito
gramofonsko, metodo,

co, naj sede na udoben stol, sama
ji je pa sedla nasprofi:

>Nekdo nas zmeraj pridaku-
je...c je dejala,

Gospodiéna Sisgy je zavadihni-
la in nejeverno zamajala z glavo,
toda Americanka je hitro dokon-
dala svojo misel:

s>Pray gotovo, gospoditna. Men-
da ne odprete oéi dovolj.., Mor-
da ste s svojo domisljijo presko-
pi... Vsaka misel masibo slaba
ali dobra, se vrada; vine ge slaba
ali dobra. Nikoli ne Zanjemo dru-
gepa, kakor to kar smo sejali. Po-
vejle mi, gospoditna, Cesa si prav
za prav zelite?¢

>Nerodno mi je, gospa, o tem
govoriti,« je odvrnila Sissy zme-
deno. yRazkogje, ki me tu obdaja,
me dolgofasi. Hotela bi moza, ho-
tela bi imeti hiSo, rada bi spre-
jemala goste in se vozila v avto-
mobilu. . .«

>Nu, ali ste sploh 7e kdaj kaj
poskusili, da se vam to posredi?¢

»Nicesar!¢ ;

sZaupala vam bom veliko skriv-
nost. Kadar se smejite, draga go-
spodifna, so vaSe ofi mnogo ved-
je in ves obraz vam sije. Zmerom
bi se morali smejati, zmerom bi
morali biti dobre volje. (e vas
kaj ujezi, odzenite grdo misel; pri
lepih  slvareh se pa ustaviljajte.
Zadovoljnost je kakor lutka, ki jo
prizgete. Vse okoli vas postane
svetlo, verjemite mi, otrok moj.
V tem je kljué, v tem je skriv-
nost. Nihée ni grd, kdor se sme-

je< -

Takoj drugo jutro je gospoditna
Sissy ubogala Americanko, Pocasi
kor led spomladi. Vse je postalo
boljée in lepSe. Vralar ni wed go-
del v svojo brado, postrezniki dvi-
gala niso vet dremali, tekadi niso
bili veg tako razposajeni, Pladil-
ni natakar ni bil veé tako trd in
okoren kakor njegova srajea pri
fraku. Zgodilo se je celo, da mu
je zaigral ma obrazu lahen smeh-
liaj in da so se mu uirnili prija-
zni bleski v odeh.

Hotelski gostje so se s tasom
privadili na novo lice gospodi¢ne
Sisay. Prosili so jo za marsikatero
uslugo, @esar dotlej niso nikoli
storili, in osebje ji je v prostih
urgh zaupalo marsikatero ekriv-

nost,

Moske ni¢ bolj ne privladuje ka-
kor prijazen Zzenski masmeh, Vsi
ki go videli gospodifno Sissy, ka-
ko se smeje, so culili neko top-
loto, kakor bi solnce posijalo.

*

Prihodnjo zimo se je vrnila Mrs.
Smithson. Ogledala si je radoved-
no mlado dekletee v stekleni klet-
k1 in ji Cestitala,

>V Newyorku mi je neki star
prijatelj pripovedoval...¢

Gospodi¢na Siesy je zardela:

>Nemara mister Barklay?
pet tednov ga nisem videla.c

Mrs. Smithson se je nasmeh-
nila;

sBarklay je pravi original...
Nikoli ni imel namena Zeniti se,
zakaj dejal je, da je trgovina naj-

Ze

“| boljfa Zena, Toda Barklay v zad-

njem c¢asu zanemarja kupdéije; od
kar je namrel zaljubljen v neko
mlado blagajnicarko...c

Gospodicna Sissy je zardela tja
do ufes,

»Vzeti vas hole za 7eno, in pre-
cej, sicer ne pride nikoli ve¢ v
Evropo.. .«

Toliko da ji ni zastal utrip srea;

>Saj je vendar...c je dahnila
Sissy. »Saj je Barklay vendar mi-
lijonar.¢

»>Prava reé,« jo je zavrnila Ame-
ricanka, :tistih njegovih piskavih
desel milijonov!.. .«

>Nikoli nisem niti sanjala ©
tem; 5= zdaj ne morem verjeti, da
bi me res hotel za Zeno.c

»Saj ne bo vas, vas ljubeznivi
nasmeh bo. Meni je narodil, da naj
se pomenim z vami, Torej da ali
ne?g¢

Gospodicna Sissy je dehnila:

»Dal¢

>V redu. Zdaj mi pa prosim na-
roCile Sampanjee v sobo &tevilko
38 in mi dajle blankel za brzo-
javko.« (B-i*)
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Plisirana bluza

Bluze so raznovrstue. Koslim je vo-
dilen v letonji spomladi, in h ko-
slumu je bluza neobhodno potrebna,

Krojimo jo iz lahkih in teZjih snovi,
naj si bo v obliki telovnika, ki se
spredaj zapenja, naj si bo po kroju
prejsénjih bluz, ki jih zataknemo za
krilo. Musclinaste bluze so prav pri-
ljubljene. Pogosto so okraSene & pli-
siranimi vloZki. Jersey, laneni blagovi
in taft =0 tndi zelo priporofliivi za

Moderna bluza za popoldne

bluze, Modna zahteva je taka, da mo-
ra vsaka dama imeli najmanj dve ali
tri bluze h kostumu:; saj kostum pri-
dobi lepoto Zele tedaj, &e ga poZivimo
z elegantno bluzo,

Bluze za svefanejSe prilike drapi-
Tamo s prav visoko spetimi ovratniki,
festo pa pri vratu zaklju®imo bluzo s
sirokim trakom, ki ga zvezemo V
pentljo.

Najvefja novost so pa bluze, ki jim
Francozi pravijo 2solnfna kopele, Nié

Vv 24 uran

barva, plisira in kemi¢no #&isti
obleke, klobuke itd. 8krobi in
svellolika srajce, ovratnike, za-
pestnice itd, Pere, sudi, monga
in lika domate perilo. Parno
¢isti postelino perje in pub

tovarna JOS. REICH |
LIUBLIANA

hrbta nimajo in so okoli pasu zvezane
le z ozkim pasom. Ramena morajo
biti na vsak nafin popolnoma gola.
Videli smo Ze take bluze lani v ko-
paliséih.

Barve tkanin so: temnomodra, ¢rna,
rjave = tamnozalena. nosima $ih pa

Bluza-telovnik za zvefer

k svetlim koslumom, torej k sivim,
bledozelenim ali bézastim. H koslumu
temnejse burve oblefemo bluze iz mot-
nih krepov ali pa obifajne bluze iz
finega platna, celo ipkaste vidimo
-

prav pogoslo.

»Najbolisi Dr. OETKER-~ja so preparati‘!

kdor jih pokusi, trdi vsaki.

Ljubil sem Angelo nad vse in
tudi ona je delila moja Guvstva iz
vsega srca. Le to je bilo, da sva
se dostikrat zaradi le prenepo-
membnih malenkosti sporekla.

Pri¢akoval sem, da bo Angela
odnehala, Pa ni. ‘

Ta svojeglavost je Zalila moj
ni¢emurnost. Sklenil sem jo pre-
straditi in sem zadel govoriti o slo-
vesu in o tem, da greva narazen.
Ona se pa ni prav ni¢ ustrasila.
NajbrZe je mislila, da ne bom
imel toliko mo¢i, da bi se odirgal
od nje, ker so bili njenj lasje tako
preéudno kodrasti, pogled iz nje-
nih krotkih ofi tako ocarljiv in go
njene rocice tako izzivale k po-
ljubu, Le kako domigljave so te
zenske! Toda mo3ki jim mora do-
kazati, da je modnejsi.

Stal sem Ze na pragu, ko sem
rekel: »Angela, ni¢ ve¢ se ne bo-
va videla.¢

>Zakaj ne?«

>Ker nimas srea.c

»Zakaj ne bi imela srea?¢

>Ker ne poznas solz! Tak &lo-
vek tudi srca nima — zapomni si
tol¢ S temi besedami sem Sel,

Toda na stopnicah me je dohi-
tela sobarica in me prosila, naj
pridem nazaj, fe% da bi mi gospo-
di¢na rada nekaj povedala. Pre-
misljal sem: Kaj je pametnejie?
Da grem — in se jutri spet vr-
nem, ko se bo oboievano dekle
nekoliko uneslo in se bo nemara
vendarle odlo¢ila, da potoci na
grob najine ljubezni nekaj solza?...
Ali pa, da se vrnem s sobarico?

V nacelu ge mi je zdela prva
pravilnejsa.. a ¢emu so nam neki
nacela? Zlasti nasproti Zenskam?
Kveljemu za to, da jih prekriimo.

sTak si se le vrnill« me je
smehljaje se sprejela Angela,

»Samo zato, da ti povenm...c

»Da ne more$ ved¢ nazajle Za-
smejala se je in njeni beli zobje so
se mi zalesketali nasproti.

Srdito sem zacepetal z nogo in
hotel spet iti. Ona me je pa neZno
prijela za roko.

»Sedi v tale naslanja¢ in poslu-
saj zgodbo o lepi Zuelmi, Zeni, ki
ni znala jokali.c

E

Perzijski Sah je neko¢ modroval
z vrhovnim ulemo o posveinih re-
¢eh in o zenskah. Pri tej priliki je
izustil pripombo: »Slaboten kakor
Zzenskal¢

Vrhovni ulema je ugovarjal:
»Zenska je dostikrat moénejsa od
moskega.«

»Kako more biti bitje, ki se jofe
za vsako malenkost, motnejie?«

»Vzviseni Sah! Samo poskusi
spravili v jok lepo Zuelmo, Al-
mansorjevo Zenol.. Ce se ti po-
sreci, se vdam.¢

Drugi dan sta morala Zuelma in
Almansor pred Saha,

»Ali ljubis svojega moza?< je
vprasal sah.

»OboZujem ga, Lahko bi imel
sto Zena, pa jih nima. Jaz sem
njegova edina, kajli tudi on mene
ljubi.¢

Zuelma je ljubete pogledala
svojega moza.. Almansor je odvr-
nil njen pogled z iskrecimi se
o¢mi.

»Ce svojega moZa tako zelo
osrecujes, pokazi, ali mores osre-
i Citi tudi vladarja vseh Perzijcev!e

Ne Zuelma ne Almansor nista
Saha razumela. Toda kmalu sla
imela spoznati zmisel njegovih be-
sed. Na njegov migljaj je prisel
i pod vodstvom vrhovnega evnuha v
dvorano oddelek oboroZencev, da
odpelje Zuelmo v harem.

| Sahom na kolena.
|ga je pololazila;

»Ne boj se, ljubi! Ostala bom
tvoja! Nikoli ne bom pripadala
drugemu!c

Razlotne in odlotne so bile nje-
ne besede.. in ni je bilo solze v
njenih odeh. Vrhovni ulema je
zmagoslavno pogledal Saha. Le-la
mu je pa zasepetal:

»Bomo videli, kako dolgo
vzdrzalale

Niso odpeljali Zuelme v harem,
temved so prinesli pred 3aha nje-
nega edinega sincka, ki je bil rav-
no shodil.

Prestrazen je vprasal Almansor:
»Kaj hocete z mojim otrokom?«

»Moj priprosnjik naj bo pri svo-
il materi,« je rekel Zah, sko node
uslifati  vsemogofnega vladarja
vsehh Perzijeey, Pridi, mali! Kaj

ho

| Almansor je padel jokaje pred |
Toda Zuelma

ne da boS prosil svojo mater, da|
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Angela in Zuelma
Madzarski napisal Arpad Berczik

mi podari svojo ljubezen? Zakaj
¢e tega ne slori, se bo tvoja lepa
kodrasta glavica zakotalila V
prah...c 2

>Mogotni gospodar, tega ne bos
storill¢ je odgovorila vsa tresod
se Zuelma, »Velika je tvoja mod,
toda 3e vecje je tvoje sree...¢

»A mnajvetja je moja ljubezen
do tebel¢

Zuelma se ni vdala, Ona pripa-
da svojemu moiu — njemu edi-
nemi.

»Odpeljite torej ofeta in sina na
moriséele

Rabljevi hlapei so odvedli oba.

Zuelma je strmela za njima,
strta na dusi in na telesu... Toda
v njenih ofeh ni bilo solze, in Ze
se je zdelo vrhovnemu ulemi, da
je zmagal,

Al se vdas, vziviseni gospo-
dar?¢ je vpra3al tiho Saha.

*8e ne, prijatelj, S¢ malo po-
C¢akajvale

Zuelma se je omamljena opo-
tekla ven.

»Potakaj %e, lepa Zuelma... Glej,
kako ju bodo usmrtili...«

»Samo tega ne... Samo tega nels

»Morad!le

Zuelma se je vzravnala.

»Prav! Moj moZ in moj sin bosta
za mojo ¢ast brez slrahu zrivova-
la svoje Zivljenje.«

»Vrla Zena si! Bodiia sredna,c
je odgovoril ¥ah, Na njegov mig-
liaj 80 se odprla vrata. Almansor
je planil s svojim sinékom noter
in padel Zeni okoli vratu.

Takrat je Zuelma od veselja za-
vpila in ihte omahnila svojemu
mozu v objem. Solze so lile iz
njenih ofi — solze veselja.

»VzviSeni gospod, priznam se
premaganega! Res je, bolje poznas
zenske kakor jazle¢ je rekel vrhov-
ni ulema.

L]

Angela me je vprasujoe pogle-
dala, pol ganjena, pol smehljajoca
ge.

»Nu, dragi... kako ti je pravljica
vseé? Ali jo bos pac znal izkori-
stiti?« .

»Pravljica mi je od sile vief..«
Presunjen sem jo prijel za drobno
ro¢ico in jo pokril z neitelimi
strastnimi poljubi. »OboZujem tele

Ko sem jo pogledal, je zarel An-
geli obraz od srefe in solza se
je lesketala v njenih ofeh: Zuel-
mina solza veselja! (gi)

Svetovni rekordi
(zk) Pariz, maja
»Chronique du lransporlts je seslavi-

la tale pregled hitrostnih rekordov no-
vejSega Casa:

1650: Postni voz »Grand électeure
7 km na uro.
1730:  Postni voz Berlin—Polsdam

10 km na uro.
1830: Ekspresni voz Pariz—Orléans
16 km na uro.
1885: Zelezniea
30 km na uro.
1882: Bliskovni vlak Pariz—Dunaj
63 km na uro.
1033: sLeteti Hamburiane 140 km

Niirnberg—TFiirth

114 Uro,

1934: Motorni vlak Bugatti 194 km
na uro.

1984: Letalee Angelo 7092 km na
uro.

1935: Campbell v dirkafkem avio-
mobilu 445 km na uroe.

CAMESLEG Y Prasda e

*Kaksen je holel, kjer si se nasta-
nil?<
sSlrasen — brez dvigalale ;
(»Passing Show«)
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Pismo iz mojega rojst-
nega kraja

Gospod urednik!

Zelo mi je Zal, da ni priSlo do
Sestanka med Vami in Gorenjko.
Tako rada bi mu bila prisostvovala
— kot muha. Ni¢ bi ne brencala,
Samo tiho bi sedela v kotu in po-
Blusala, Ali ostale so mi neizpol-
njene zelje, kakor toliko drugim v
rubriki »Njene sanjes.

Sedaj imam pa druge Zelje: pri-
kljuciti se anketi »Pismo iz mo-
jega krajac. Nagradi se odredem Ze
Vnaprej, ker vem, da je ne bom
dobila, Tudi ne bom pisala iz svo-
lega sedanjega kraja, pa¢ mi je
Pa pri srcu moj rojstni kraj. O
tem Zelim napisati majhen dogo-
dek in spominéek iz sreéne mla-
dosti,

Nasa vasica leZi malo na hribé-
ku; pod njo je majhen gozdié.
Cez ta gozdi¢ pelje pot k eno uro
oddaljeni fa cerkvi. O tem go-
2diéku so govorili vse mogoée in
nemogode stvari. V vseh oblikah
Be je ze prikazala smrt, pa sam pe-
klen3éek in dude v vicah in ne vem

kdo vse.

V vasi nas je bilo nekaj deklet,
ki smo bile poboZne. Ali je bila ta
poboznost pristna ali ne — vsaj
Za sehe — Se danes ne vem. Samo
to vem, da smo zahajale zelo zgo-
daj zjutraj v cerkev. Da bi nas bi-
la strah? Nak! Se nikoli nismo ni¢
videle; sicer saj strahu itak ni.
To so samo ¢ende.

Prisla je zima in z njo v faro sv.
misijon. Da se ognemo ¢akanju pri
spovednicah, ki so bile kar oblegane,
smo se odpravile Stiri najbolj sgo-
retee Ze ob dveh zjutraj k spo-
vedi. Ali ko pridemo do srede go-
zda — sveta Marija in kriz bozil,
pa vsi svetniki in svetnice boZje na
pomoé! Cez cesto pred nami je
preletela majhna luéka — éisto
sama. Kar onemele smo; pozabile
smo na sv. misijon, na g, misijo-
narja tam v spovednici, da, celo
roZnega venca se ni spomnila no-
bena, da bi z njim odgnala to »hu-
dobo«, Ceprav je bila ruta tesno
zavezana na glavi, so lasje le Bl
pokonci in sredi najhujse zime nas
je oblival pot. Konéno se vendar
ena spomni in jo »ucvree nazaj, a
ostale za njo. Blo je kakor za sta-
vo. Vse upehane smo se stisnile
pod sosedov kozolec. Domov? Pa
priznati, kaj je bilo? Taka sra-
mota! Nak!

Pod kozoleem smo pocakale lju-
di, ki so 3li v cerkev. Za njimi smo
e utihotapile tudi me in med
potjo ugotovile, da je pes nesel
slahternco¢ (hlevsko svetiljko) ¢ez
eesto.

Me smo o dogodku strogo moléa-
¥, vendar je bilo v vasi cel teden
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NASI BRALCI PISEJO

Dopisi iz vrst nasih naro¢nikov in bralcev in nasi odgovori

Tiste cenj. bralce in prljatélje, ki tega natedaja 3e ne poznajo, vljudno prosimo, da si

preberejo ¢lanek, ki smo ga objavili v 13.

»Pismo iz mojega krajac,

mnogo smeha na nas racun, Vsak
otrok je vedel, da so se takrat
srecali fantje iz vasovanja in ko so
nas zagledali, je eden Sel ez cesto
po stirih s cigaro v ustih. Prizadete
pa smo o tem izvedele Sele cez
leta.

Podobnih spominov iz rodnega
kraja imam nebroj, ki mi razvedre
marsikatero dolgoéasno uro, Vas
pozdravlja Ursa Strahopetnik.

Pismo iz Celja

V hisi kjer stanujem je bilo dosti
smeha in pomilovanja na radéun nase
uboge hisnice.

Ta Zena trpi Ze precej ¢asa za rev-
matizmom. Trga jo po rokah in no-
gah, Nekega dne je pa imela nekaj
opraviti na smetis3éu. In tam najde
steklenidico »Algee. Odmasi jo in
vidi, da je polna. Misleg, da jo je ka-
tera stranka pomotoma zavrgla, jo
odnese v spalnico. No, in neko noé
jo zadne spet trgati. Spomni se »Al-
ge¢. Zadne se z njo masirati; teko-
éina pa se ji zdi le preveé lepljiva,
zato poklie moza. MoZ je seveda nié
hudega slute¢, pridno pomagal pri
masiranju. :

Toda zjutraj joj, prejoj! Uboga
Zena ne more syoje noge premakniti
od moZeve. Koza se drzi skupaj. Ro-
ke ima prilepljene na rjuho. Nihce
si ne more predstavljati njenega za-
¢udenja, kaj je napravila masaZa z
»Algo« ¢ez noc.

Pri natanénem pregledu same sebe
in steklenice ji ni bilo tezko ugoto-
viti, da je bil v steklenici »Alge«
arabski gumi, Ker se je pa njuni
héeri éudno zdelo, da ju toliko casa
ni na izpregled, se je sama odpravila
tja in se prav tako kakor ve drage
citateljice in d&itatelji, zacudila nju-
nemu nespametnemu ravnanju. Po
celi uri muénega dela je vendar re-
Zila mater in oceta iz pasti, v katero
sta se vjela,

Zgodbica naj bo lep opomin vsa-
kemu, da je sAlgac¢ tekoéina za od-
prave revmatizma; arabski gumi pa
za lepljenje.

Prve dneve svojega nepri¢akovane-
ga doZivljaja je hodila vsa pobita
okrog in samo sebe izpraSevala, ka-

CRNA SENCA

i
Stiri cele tedne so iskali vsepov-
sod »Crno sencos, moZa 2a nNov
film, ki ga je Metro Goldwyn Ma-
Yyer sfilmal po splosno znanem ro-
manu Dashiella Hammetta.

Po dolgem iskanju so steknili
Edwarda Ellisa, Do piéice je po-
doben junaku, kakor ga je naslikal
geisatelj v svojem romanu, Visok je

st cevljev in dva palca, star je
nekoliko cez petdeset, siv je ves in
zmriene brke ima., W. 8, van Dyke,
reziser tega {filma, pravi, da je
Ellis najpopolnej$a strlicas, ki jo
Je kdaj srec¢al, Avior romana je

S i
primere. Edward Ellis je seveda
igralec, ceprav se 5e ni proslavil
v nobenem filmu,

sCrna sencae¢, napeta in zanimi-
va filmska kriminalna drama, je
prepredena z zdravim humorjem.
Domac¢i in tuji ¢asniki pisejo, da
je najboljsi in cuvstveno najpo-
polnejsi film letosnje ameriske
produkcije. €udno to paé ni, saj
ga je zreziral slavni mojster W. S.
van Dyke.

Seveda so pripomogli k uspehu
glavni igralci. William Powell igra
viogo detektiva Nicka Charlesa,

*Crno senco« opisal kot suhea brez | Myma Loy je pa njegova “Zena.

ko je mogla kaj takega storiti, Obr-
nila se je do svojih sosed z vprasa-
nji in tako smo izvedeli resniéno
zgodbico tudi mi. R...u.

Pismo iz Prekmurja

Moj kraj v Prekmurju je majhna,
neznatna vasica, obdana s krasotami,
ki jih tako zelo ljubim. A ljudje? Ci-
sto posebne vrste so, tako da jih kar
ne morem razumeti. Ce primerjam na-
Se ljudi z mestnimi, je zelo velika
razlika med njimi. N. pr, v mesin
se Ziva duda ne zmeni zate, kako si
obleten, kako gred po cesti, ali greS v
spremstvn itd. A pri nas? Ni jim prav,
e si dobro ali slabo oblefen, kriliku-
jejo te od pet do glave, pa %e kako
natanko! Vsakogar je treba lepo po-
zdraviti s kakEno prijazno besedo,
vedno je treba biti dobre volje in ved-
no kaj novega povedati — potem si
svrlac, Drugafe pa Bog pomagaj! Ce
je dekle slaro ved ko dvajsel let, je
sslarac deviea, Ker je za njimi nova
generacija, ki ima vef pod palcem
in se polem kaj- hitro poroti. To se
pravi, napravi boljio partijo. Te bolj-
se parlije so pa gnslilnic‘rnrﬁ, ne gle-
de na dufevne vrline. Glavno - je, da
ima lepo hi%o, dobro gostilno in po-
leg Se nekaj zemlje. Ce je dekle dru-
gafnega mnenja kakor njeni slarsi, je
zanjo prav hudo, Zmerjajo jo, da vi-
soko leta in da faka gospoda iz mesta,
ki ga pa ne bo.

Ker pa ima take dekle vendarle
svoj ideal, ljudje pa tega ne razume-
jo, zato sodijo krivo, Zalo pravim, da
je dekle v nadih krajih najvedja siro-
ta na svetu, ker nadi ljudje so ne-
voiBljivi in hinavski ter SkodoZeljni in
jznajo napraviti iz dveh e tako ljube-
@ih bitij najvetja sovraZnika drug dru-
gega.

Zato 8i Zelim prot iz tega krajn, a
vendar se za to kar ne morem odlo-
giti,

Takoj za hiSo se zafenja valovito
polie in sadovnjak, kjer je lako pri-
jelno, da se v njem kar dobro potu-
tim. Potem wrt, domade Zivali, konj
itd, Ce- ga poklitem po imenu, se ta-
koj ebrne k meni in me ljubke po-
zdravi z glavo. Polem zopel pes, ki
me vse razume in bo samo to jedel,
kar je dobro — drugafe je pa rajii

Stev. dne 4. aprila t. 1. na 4. strani pod naslovom

la¥en. Kadar pri studencu napajamo
zivino, poskrbi on, da se nobeden ne
oddalji.

Tudi majhno sestrico imam, ta nam
je pa samo za zabavo pri hidi. Vedno
ji moram pripovedovati o Bogu, ki vse
slisi in vidi, Casih jo pa tudi prav ze-
lo polomi, Pa kdo bi ji to zameril!

Drugafe smo pa mi Prekmurei za-
vedni Slovenci, kljub temu da Zivimo
stisnjeni med MadZari in Avstrijei.
Zato pozdravljeni! Prekmurka

Pismo iz Blatnega dola

Pismo iz mojega kraja »Blatni dol«
bo menda naklo bolj§i prostor kakor
nosi samo ime. Kako je priSel ta kraj
do tega ingcuu. mi ni znano, feravno
sem tu rojen. V ta sBlalni dole se
zatekajo perice s svojim perilom, kjer
najdejo zadosti fiste vode, feprav lefe
iz »Blatnega dolaz. »Blaini dole slufi
tudi strelskim  vajencem in drugim
gportom; je pa tudi priljubljena do-
movina nedtevilnim >»regicame; torej
naravnost zanimiv kraj, a bil bi Se
zanimivejsi, e bi mogel sam povedati
Zalostne in wvesele prizore, ki se ln
odigravajo.

»Blatni dolz sluZj tudi za grobove
psitkom, kateri so mogofe predolgo
prosili, tuleé na verigi, usmiljenja pri
svojih breztutnih in brezvestnih go-
spodarjih. V skrajnem obupu pa so se
sami resili, pretrgajof verigo; s po-
slednjimi zbranimi motmi, zahvaljujod
ge za prestane muke nad okrutneiZj s
svojimi ostrimi zobmi, da jih za la
neproslovoljni »zlofine resi njih krv-
nik ter jih izrofi »Blatnemu dolu«
kjer ni vet moredfs Zeje in stradanja,
ne miloprosetega tuljenja.

V blizini tega dola je Zivela prilelna
teta N, N.. ki je vse svoje bogastvo
izrofila svoji nefakinji. Ta je takoj
imela dovolj snubcev, lepih in Evrslih
mo#, Saj je &lo za bogastvo, pa tudi
nevaslta ni bila ndpak — npasproino,
bila je prav Fedno dekle. A nemila
usoda je hotela, da je vzela sicer vr-
legn moZa, postala je mati ved otrok,
a dofivela je veliko razofaranje v svo-
jem zakonu. Njen moZz najbrZze ni bil
vajen bogastva, mirnega Zivljenja in
tihe srete, ker je tako lahkomiZljeno
razsipaval lahko pridobljeno bogastvo
in unidil srefo svojemu zarodu!

—_—

Omeniti moramo Se prikupno
Maureen - O’Sullivan, ki jo pozna-
mo iz sTarzanac¢ in Se iz drugih
filmov, in ljubeznivega porocnika
Johnna iz filma »Operater 13¢,
Henryja Wodswortha,

Van Dyke je ostale vloge dode-
lii po priporoc¢ilu samega avitorja
popolnoma novim osebam, zakaj
vazno je, pravi reZiser, da obcin-
stvo spozna na platnu tudi nove
obraze.

Zvedeli smo, da bodo film kmalu
vrteli v Zagrebu, no in od tam,
upamo, da ne bo pot predolga do
Ljubljane in drugih nasih krajev.

————

Vohun

Odkar poznamo Lionela Atwilla,
smo ga na platnu zmerom vide-
vali v tezkih in ¢asih celo nesim-
paticnih vlogah. 7Z obctudovanja
vrednim igralskim talentom je
zmerom uspefno premagal tezkoce
vseh 'svojih najrazliénejsih vlog,
zatorej ni ¢udno, da je tako hitro
splezal po filmski leslviel navzgor.

Metro Goldwyn Mayer se je na-
posled odlodil, da bo igraleu mi-
sterioznih in nesimpalitnih vlog
privoscil Se obiirnejie polje za
njegovo umeinisko izzivljanje. Zs
film »>Gospodiéna dokior« mu je
filmsko vodstvo dodelilo glavno
vlogo, vlogo, ki je zanj kakor na-
las¢; v njej bo lahko do dobra
pokazal svoje sposobnosti kol igra-
lec karakternih vlog.

Lionel Atwill je redka izjema
med filmskimi igralei; njegov
obraz je markanten, skoraj zve-
rinska mo¢ je izraZena v njegovih
értah, odlotnost v njegovih oceh in
neuklonljivost v njegovem na-
stopu.

M. G. M. je spoznal vse le nje-
gove preduosti in ga je za lelos-
njo sezijo angaziral za ved filimov.

V filmu »Gospoditna doktore ga
bomo videli kot vodjo nemskega
prolivohunskega urada v Istam-
bulu, ki sta mu oh strani zapeljiva
Myrna Loy in postavni George
Brent.

Film rezira Sam Wood.

Kino ,,Dvor** v novi upravi

Dne 13. t. m. se je vriila na rav-
nateljstvu drZzavnih Zeleznic v Ljub-
ljani javna licitacija za dvorano ki-
na »Dvore, Najveé je ponudilo Ze-
leznitarsko glasheno druStvo sSlo-
ga«; 1. septembra t. 1. bo to drustvo
Je zafelo svoje redne filmske pred-
stave v tem kinu.

Iz poudenega vira doznavamo, da
bo glasbeno drustvo »Slogac dvora-
no kina »Dvore popolnoma preure-
dilo in instaliralo novo zvoéno apa-
raturo odlifne znamke. Tako bo
#»Dvore, ki je bil nekof na glasn ene-
ga izmed najboljsih ljubljanskih ki-
noy, nastopil jesensko sezono kot
premierni kino.

Izvedeli smo tudi, da si je glasbe-
no drustvoe »Sloga« Ze zagolovilo ce-
lo vrsto prav dobrih novih filmov,
tako da bo lahko v vsakem pogledu
ustreglo i ljubljanskemu i podeZel-
skemu obéinstvu.

gtivig yeliki pomorski filmi

0d Metro - Gold-
wyn-Mayerja  smo
izvedeli, da pri-
pravlja Stiri dobre
filme, iz pomorske-
ga Zivljenja. . Prvi
bo imel naslov >T y-
pee< Glavno vlo-
go ho igral Mala,
ki ga Ze poznamo
iz [ilma »Eskimoc,
. Toriite dejanja so

o " lahitijski otoki, gre
pai aa Macis zivijenja in usodo izumi-
rajofega plemena »Typees, ki stanuje
na tropskih otokih JuZnega morja.

Drugi film se bo imenoval :Ru-
meno morjes. V njeni bodo igrali nnr’-
slavnej&i- ameridki filmski igralei:
Wallace  Beery, Clark Gable, Jean
Harlow, C. Aubrey Smith in Lewis
Stone.

Fritz Lang, znameniti reZiser, bo
prevzel vodstvo treljega filma z ma-
stovom s»Subatlantiks, Slavni reZiser
nam bo v slikah pokazal usodo neke
velike krizarke v svetovni vojni,

Razen tega namerava podjetje vrieti
e en film iz pomorskega zZivljenja,
»Vslajas, ki bo v sijajui lufi pokazal
omorsko mot ZdruZenih ameriskih

rzav., Za glavne vloge so ze zdaj
dolotili Clarka Gabla, Charlesa Laugh-
tona in Roberta Monlgomeryja. *

5

Ostali prebivalei tega dola smo pa
eklenili, da se bomo Se nadalje pecali
z blatom v 2Blalnem dolu«, da tako
preZivimo svojce do boljiih tasov, da
ne bodo blatni kakor smno mi.

Blatnj rojak.
—— -

Pismo iz mojega kraja
Meni je najljub& moj rojsini kraj,
teprav Ze dolgo ne Zivim v njem. Lezi
tam, kjer je tista mala dolina med
vedno zelenim Pohorjem in skalnato
Ursko goro. Skozi dolino tefe bistri
potok, ki na svojem polu gonj dosti
mlinov in Zag, Okrog in okrog so
nizki gri¢i; le na eni slranj je so-
toska, skozi katero drzi pol v svetl.

V tem prijaznem planinskem gnezda
je ob vsakem leilnem ¢asu lepo, Od
spomladi pa do zime je vedno kaj
posebnega, tesar drugod ni. Kakor da
ga je priroda z vsem obdurila. Skoda
}¢ samo, da je jezero na Pohorju
tako teiko pristopno,

Kraj je znan % od asu Rimljanov.
V srednjem veku so ga posetili dekki
kralji, a tudi Turki mm niso priza-
nesli, Na njegovo proslosi ga spomi-
njajo stari gradovi, ki so sedaj v raz-
valinah, obraslih z briljanom.

Sredj doline stoji majhno mesto, ki
se je v zadnjem €asu prav lepo raz-
vilo. Na nizkem holmu sloje ponosnn
vile, ki sop vedno dobro obiskane z
izletniki, Ko gse vozim po razburkanem
morju, me vedno vlefe v kraj, od
kalerega sem se poslovil, ko sem bil
Se skoraj otrok,

Dobro sge 8e spominjam ganljivega
slovesa od dragih starfey in dobrih
sester. NajteZje mi je ob spominu, ko
sem se na postaji poslovil od svoje
maltere, ki je s solznimi ofmi gledala
za vlakom, ko sem se odpeljnl na
sinfe morje,

Vidal #em mnogo svela in pomor-
skih mest z vsem svojim sijajem, ali
nikjer bi ne bil bolj zadovoljen kakor
v nafem planinskem gaju.  Mernar.

——

Pismo iz mojega rojst-
nega kraja

Dovolite, gospod urednik, da tudi
jaz napifem par vrstic in da se ude-
lezim nagradnega tekmovanja =Pisma
iz mojega krajac,

Pod Kumom, otakom lepe Dolenj-
ske, mi je dala mati Zivlijenje. Ceprav
se po zilah mojih starfev pretaka kme-
liZka kri, nisem postal kmel. Zakaj?
Rojenice so rekle: rudar, trpin_ bod
postal, Nada drufina je bila velika,
ote, mati in tueat otrok. Ziveli smo
skromno, pa vendar srefno kmelisko
Zivljenje. A to ni trajalo dolgo. Prisla
je svetovna vojna, ki je Erineﬁla to-
liko gorja, in nam vzela naSega dobre-
ga otela, edino oporo druZine,

Upali smo, da pride kmalu domov, a
pritlo je pismo s krvavih poljan, Pa-
del je. Tedaj se je naselila v naSo hi-
Eo beda in trplienje, Ostala je samo
mati, na katero so padle vse skrhi in
vse trdo kmetko delo. Ni bilo druge
pomobi. kakor da’' nas gre nekaj od
hie s trebuhom za krulom, Vrsia je
pridla tudi name, Odsel sem v svet,
feprav komaj desetleten otrok, iskal
kruba in zasluzka. Nadel se je kmel.
ki me je vzel za pastirja. Nisem bil
pa samo pastir, opravljali sem maral
Ze druga tefka dela, ki nikakor niso
bila v skladu z mojimi slabolnimi
modmi in mladostjo. Pa kaj sem hotel,
fu je bil vsaj krnh, ki ga doma ni
bilo. A moj rojstni kraj mi je bil ved-
no v spominu, 3¢ ponofi. Ceprav ulru-
jen od teZkega dela, sem mislil na
dom in na rojstni kraj, kjer mi ije te-
kla zibelka. Rajsi bi bil doma lagen,
kakor sit na tujem. Bil sem e olrok
in nisem vedel za usodo, ki prinasa
trpljenje in nesrefo. Clovek se pu s
fasom privadi vsemu, tudi slabemu,
Postal sem brezéuten in top za irplie-
nje, ki sem ga moral prenadati, Oblju-
bil =em samemu sebi, da bom priden
in poslufen, zakaj vedel sem Z%e ta-
krat, & bom priden, me bodp imeli
radi tuji ljndje. Deset let sem garal
in trpel pri enem in istem kmelu in
vedno upal, da bo prizel fas, ko se ho
tudi meni nasmehnila’ sreda v obliki
temnnega rova v trboveljski dolini. Od-
tel sem od kmeta trpina k delaven
trpinu, Nastanil sem se v samski hidi
in hodil kopat &rno zlato: in take kop-
liem se danes, TeZko je bilo kmetifko
Jivljenje, ‘& vendar ne tako nevarno
kakor rudarsko. Rudar je grobar,

Iskal sem srefo in hrepenel po nijej,
ostalo mi je.pa samo hrepenenje. Hre-
penenjn pisem izgubil, zakaj zavedal
sem se, te izgubim' nado in hrepene-
nje; bo konec z menoj. Bil sem sam
sameat brez zvestega bilia. ki bi me
tolaZila in vzpodbujalo. Ofela o vzele
krvave poljane.-maler mi je vzela ne-
izprosma’ smrl, bralje in sesire so pa
odsli- po svelu. Zahrepenel sem  po
gvestem dekletu, ki bi mi ¢ sree vii-
valo poguma in potrplienja in mi da-
jalo vere v Zivljenje, Dobil sem bitje,
ki mi bo do smrii stalo ob strani in
ki prenafa srefo in nesrefo z menoi.
Oddel gem v Beviko, imenovano »Roz-
noc dolino, in tu je zdaj moj kraj.
moj raj. V zalifju je moj dom, v kale-
rem prebivam zdaj, tako daled je od
hrumegih rudnifkih sirojev, da se ne
gli%i njih smrina pesem. Moram pri-
znali: lepo je tu. A mene vleFe vedno
le nazaj v kumeki kraj.

Vse bralke in bralee, majlepde pa
Vas, ¢ urednik, pozdravlja Vai zvesti
narodénik Ivan.
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Zamisljeno je mladi mo% zaprl
vrala za seboj. Mutno mu je bilo,
da se je spet sporekel s Suzano,
a po drugi strani je 7e komaj ¢a-
kal, da se po tolikih letih sestane
z baronom Moskovskim. Tako bo
spet imel priliko obujati toli dra-
ge mu gpomine o materi Rusiji in
preZiveti urico ali dve v veselem
razpolozenju, ne da bi mu bilo
treba misliti na vsakdanje skrbi
in tezave. To srecanje s sluril_n
prijateljem je prislo tako nepri-
takovano, da bi si zmerom ofital,
¢e bi ga zamudil zaradi Suzanine
muhe. . =%

Skomignil je z rameni in stekel
po stopnicah.

Med tem ko je mladi Rus od-
hajal, je pa Kreugerjeva hdi 7ive-
no prestopala po svoji sobi. Srdi-
ta je bila na samo sebe, ker ni
mogla skrili svoje uzaljenostl.

s>Le kako se morem tako osme-
giti! Qpoldne ga ljem v kuhinjo
obedovat, mene¢, da sem bogve_:
kako pametno napravila. Se isti
veder ga pa jaz sama, gos neumna,
povabim na vederjo in potem se
grizem, da je Ze drugod oddan...
Saj je, kakor da ne bi bila pri
pravi pametilc

Spustila se je na posteljo in se
jela raztreseno igrati z jagodami
svoje biserne ogriice. ;

Zdajei jo je pa vrglo pokonel.

sMolly, samo Molly je s svoji-
mi istorijami vzrok, da ne morem
vet trezno misliti. Le cakaj, i
bom Ze pokezala, kaj se pravi
prevzemaii mi Soferjals ]

Talkrat ji je stopil pred ofi ves

zmedeni obraz mladega Rusa, ko|

ga je oholo zavrnila, in na lepem
je udarila v smeh.

'Ni se me skoraj upal same
pustiti! Resnit¢no, bal se je zame.
Gotovo mu ne bho veferju leknila,
ko ve, da bom $la sama v meslo.
Ha, hal¢

Zavest, da bo Jean v skrbeh za-
radi nje, ji je mahoma vrnila vso
dobro voljo.

»Zavrnil je Mollyno ponudbo —
fubej! Ostal bo pri meni! Vse
njeno zapeljivo prigovarjanje je
bilo bob ob steno!.. .«

In njena dufa je bila tisti tre-
nutek polna enega samega cuv-
stva: neizmerne hvaleznosti do
mladega Rusa, da je ni izdal na
ljubo tej pritepenki..

XVILL

»Prikodnji¢, gospoditna Suzana,
kadar bi holeli kam ven iz mesla,
bi vas lepo progil, #e bi se odlo-
¢ili za VisoCane.c

sZakaj pa ravno v lo neznatno
mestece?«

sKer imajo tam zelo dobro go-
stilno, kjer se boste prav udobno
pocutili; jaz bi pa med tem sko-
¢il par kilometrov od ondod, da
pozdravim zelo drago mi osebo.s

»Sorodnico?s je osupnila Suza-
na in napela usesa kakor pred
blizajofo se nevarnosijo.

Mladi Rus ji ni Ze nikoli govo-
vil o svoji rodbini; zato je bila
preprifana, da je na Ceskem po-
polnoma sam.

»Ne ravno prava sorodnica. Sa-
mo dojilja mi je bila.c

»In ta zenska prebiva v okolici
Visodanov?«

yDa... Prej je Zivela stalno v
nekem manjSem kraju ob nemski
meji, dokler ji ni star znanec pri-
skrbel sluzbe... Zdaj poutuje nem-
$Gino in ruééino... Ze dolgo je te-
ga, kar mi je pisala, zato bi me
hudo mikalo, da bi jo po tolikih
letih spet videl.z

=To bi mi bili lahko Ze zdavnaj
rekli. Ce se peljem ven iz mesta,
mi je sloraj popolnoma vseeno,
kam grem.=

sMorali bi iti Ze zjutraj ali vsaj !

zgodaj dopoldne... Drugace bi me
morali predolgo ¢akati. Tako bi
pa prisli v Visoéane ravno za Ko-
silo in med jedjo bi vam ¢akanje
" name hitreje minilo.z

»Zakaj pa ne bi Zla raj8i k lej"

vasi dojilji na obed?... Saj bi lah-
ko vzela kaj mrzlega s sebojlc

3All je mogofe? Res bi hoteli
meni in njej izkazati fo ¢ast?¢ je
vprasgal nejeverno,

‘Mislim, da bi bilo likole im-
provizirano kosilo prav zabavna
red.¢

20, &e je tako, bom pa kar se-
stavil jedilni listlc je wvzkliknil
navdugeno.

»Kaj bi bllo, &e bi &la Je jutri?«c
jo predlagala. »Odpeliala bi se
okoli desciih.c

rlmeniinele jo vzkiikuil veselo.
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A koj se je spet zresnil. »Samo
¢e vam ne bo preved v nadlego!s
»Zakaj neki? Saj pravim, da

{bi mi bili lahko Ze zdavnaj pove-

dali, da imate ¢loveka, ki bi ga
radi obiskali.¢

>Nisem vas maral oropati va-
Sega vsakdanjega izleta v park.c

»Prava red!c

Za trenutek je pomislila, potem
je pa vzkliknila:

»Kaj se me mar res tako bojite?
Opazila sem, da mi nikdar ne za-
upate nikake 7elje in nifesar ne
prosite. Kaj sem res tako strasna
zenska?¢

Zar rdeg¢ice je zalil miademu
Rusu obraz.

sMorda je vzrok to, ker sem
bolj vajen dajati kakor prositi,¢ je
dejal razigrane volje. >Zame je
zmerom v posebno veselje, kadar
vam morem s ¢im ustrecéi; da bi
terjal od vas le najmanjie usluge,
se nikoli nisem drznil niti misliti.<

Mlada milijonarka je cutila re-
snicno zadovoljstvo, da mu je na-
pravila veselje, zato bi bila rajsi
videla, fe bi bil nekoliko manj ko-
rekten v svojili besedal.

Zadnje Case je imela dostikral
vlis, da v razgovoru z njo pretehla
sleherno besedo, kakor bhi se bal,
da ne bi katera izdala njegove
tihe Zelje ali odkrila njegove pra-
ve misli.

Prve Case je bil dosti manj
oprezen in zaprl. Spomnila se je,

3 kako nedostopnim ponosom se ji |
je drznil kljubovati. Zdaj tega m |

bilo nié¢ veé; svojo misel je rajsi
skril za usmey ali jo pa zavil v
molk...

In spomnila se je, da je bil v
razgovorih z njenimi prijateljica-
mi «<losti bolj neprisiljen. Zadnje
éase, po tistem razgovoru z Molly,
sp si namre¢ njene znanke rade
privoscile kaksno svoboscino 7
njim. DraZile so ga in kar preved
prozorno namigavale, da bo mladi
Rus postal zet ameriZkega slad-
kornega kralja: takoe jim je postal
malone enakovreden in so govo-
rile 7z njim kakor s sebi enakim,
Pri lem se niso dosti ozirale na
to. ali je tudi Suzana v druzbi ali
ne.

Mlado milijonarko so kajpada
pripombe njenih prijateljic srdile,
a kaj je holela! Morala je molia-
ti in ugrizniti v kislo jabolko, e
se ni holela izdatiy saj je le pre-
dobro vedela, da bi, poredna ka-
kor so ze takale dekleta, takoj
napeljale vodo na svoj mlin in ne
bi bila nikeli ve¢ varna pred nji-
hovimi zbadljivkami.

Toda naj se je Kreugerjeva héi
pri teh razgovorih med Jeanom
in njenimi prijateljicami ¢utila Se
tako prizadeto, toliko bistrosti si
je le ohranila, da je opazila, kako
neprisiljeno, da, celo z viska se
njen ofer pomenkuje z razposa-
jenimi mladimi frajlicami.

Molly Burke je bila seveda 5o
mnogo hujsa od drugih; z njo se
je Jean lu pa tam spustil celo v
kavaliritine. Kajpada mu je mia-
da Ameritanka vselej prva dala
priloznost: ponudila mu je zdaj
sladkorcek, drugic cigarelo, tretjic
ga je povabila v aviomalski bufet;
¢asih mu je pa celo nalo7ila kaks-
no naro¢ilo. Takrat se je Suzana
komaj premagala, da je ohranila

Doher vée

»>He, mladi moZ mislim, da je dosti,
Géa vam dovolim sestanke s svojo hier-
jo pred hidnimi vrati — foda zalo se
ni treba venomer naslanjati 8 hrbtom
na hisSni zvoneele

zunanjost dobro vzgojene mladen-
ke.

In Jean? Ne samo da mu vse to
sploh ni 3lo do Zivega, ne dokaj
nedvoumno ljubimkanje bogate
Ameri¢anke, ne slaba volja nje-
gove mlade gospodarice; delal se
je celo, kakor da ne bi nilesar
videl ne slifal, in je odgovarjal
kar se da neprisiljeno. Da, ¢asih
bi &lovek dejal, da mejé njegove
pripombe Ze skoraj na predr-
znost — ¢e bi bila nespodobnost
sploh zdruZljiva s ponosnim na-
stopom tega Cloveka.

Tako se je Suzana nehote vpra-
dala: kako to, da je samo z njo
zmerom tako slovesen? Da samo
v razgovoru % njo tako skrbno pa-
zi na sleherno besedo?

Ali res samo zato, ker mu {')e
gospodarica? Mar se boji, da bi
wtegnil kaj tvegati, fe bi stopil
iz svoje zapetosti? Ali pa skriva
za nepristopnostjo svojega brez-
hibnega vedenja samo zamero
nad krivicnimi besedami, s kateri-
mi ga je napadla ono jutro na iz-
lefu v Tivolskem gaju?

:Ne glede na to, kako ste oble-
¢eni, boste zmerom jahali za me-
nojle«

Kadarkoli se je spomnila teh
besed, jo je obila jeza nad samo
sebois ko bi mogla, bi dala ne

W Jdeal
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kemiéno ¢iséenje,
barvanje in svet.
lolikanje

Nujna narofila se takoj izvriujejo!

vem kaj, samo da jih ne bi bila
nikoli izrekla.

A vendar — demu neki tozi?
Ali ji ni malo prej rekel, kako
vesel je, ¢e ji lahko ustreie? Le
kaj more to bili, da ni nikeli za-
dovoljna z njim? Zakaj culi ne-
prestano potrebo po novih pozor-
nostih, po Se vegji prijaznosti?

Vzdih ge ji je izvil iz prsi.

Ne, nekaj ne bo v redu pri njej.
Drugace si pa¢ ne bi tako bolest-
no zelela zmerom dJesa drugega,
drugace pa¢ ne bi bila nepresta-
no tako nezadovoljna s svejo uso-
do, drugafe paé ne bi loli instink-
tivno koprnela po neznani srefi,
po nedosegljivih deobrinah in ne-

Pabecki tedna
Oboje je hudo

Nemogotve je vzdrzali z #eno. Nemo-

gace je vzdrzali brez Zene,
(Jutrovski rek)
L]

Leta 1705, je stal 1 kg bombaZa 20
frankov, leta 1892, pa 4 cenlime, to je
00 krat manj,

Aktualno
Ljubezen ima éisto poseben kole-
dar: kratkemu main sledi dolg april,
(llse Bill)

Praviténo
o starokilajskem zakonu mora lju-
bimee, ki ga moZz zaloti pri svoji Zeni,
placati sedem piastrov globe, Ce se za-
deva ponovi, mora zakonolomka sama
skrbeti za gospodinjske izdatke. V
fretje jih mora pa pladati moZ: zakaj

ali je preneumen ali pa sokriv Zenine
LrEnevere,
| &

Francija je bila L 1788, v letu revo-
lucije, najgosteje obljudena evropska

i} | drzava, Imela je 25—26 milijonov pre-

bivalcev (Awvstrija 18, Britanija 12,
Prusija 5, Rusija 25), Zato so jo imeno-
vali evropski Kitaj.

{Gaslon Bouthoul. La Population dans
le Monde.)

-
Napredujemo
Neka edinburika tovarna je zadela
izdelovali tako majhne zloZljive plin-
ske maske, da jih bomo lahko nosili v
teloyniskem Zepu.
(*Prager Tagblattc)
-
Na Kitajskem prebiva petina vsega
prebivalsiva sveta, Ce bi Kitajei za-

¢eli rabiti robce, bi bhilo bombaine
krize tisti mah na vsem svelu konee.

ucakanih prividih, ki so bili ravno
zn Kreugerjevo hier tako nedo-
stopni...

XIX.

Ni bilo Se poldne, ko sta se
ustavila pred kmetsko hisico, kjer
je prebivala Rusova dojilja.

Na voinji iz Visofanov sta mo-
rala vedkrat vprasati za pot; nista
bila namrel pripravljena na to, da
se bosta ustavila pred toli skrom-
ne hisieo, krito 8 slamo in tako
dale¢ v stran od poti.

Jean je prvi skoéil iz voza. Sii-
snilo ga je za srce, ko je zagledal
nekazno borno poslopje. Suzana
ga je vprasujole pogledala,

»Da, tu bo.. Uboga Natalija, da
te moram dobiti v tako siromas-
nem domovanju!l..c

V njegovem glasu je drgetalo
tako ganotje, da je Suzana nehote
stopila korak proti njemu in mu
polozila roko na ramo, kakor bi
mu hotela s svojo navzolnostjo
vliti poguma,

»Ni® naj vas ne skrbi, Jean! Ce
je v stiski, ji bova Ze pomagalale

»Kako ste dobri!s je hvaleino
zasepetal, Prijel je njeno drobno
rofico in pritisnil nanjo vroé po-
ljub, Ali mu ni mar deklica sa-
ma od sebe ponudila pomo¢i?

‘Pojdivales je rekel nato s trd-
nim glasom.

»Ali naj stopim jaz naprej, da
ii napovem vas obisk?«

sMislim, da bi bilo bolje, ée bi
jaz prvi vstopil, da zakrijeva vsaj
najhujfo reviéino.c

»Ne,¢ je odkimala. »Revscine
me ni strah. Mislim pa, da bi bilo
dobro, ¢e pripravim Zenico na va$
obisk, drugace ji utegne iti ne-
pricakovano svidenje preved do
sSrea.e

»Prav, gospodiCna,
vi naprejl:

Suzana je zavila proli vratom in
potrkala. Pocdakala je, dokler se
ji ni zazdelo, da je odgovoril neki
glas; nalo je odprla.

Soba je bila zelo skromna, sko-
raj brez slehernega pohistva, a Se
tisto, kar ga je bilo, je bilo zelo
revno. Zato je pa vladala vse
povsod vprayv nepricakovana sna-
znost, Na zidu je visela podoba
Matere boZje, okoli nje so bile pa
zalaknjene sveze nalrgane cvetlice,
Za mizo, pogrnjeno z ovoidenim
platnom, je sedela sivolasa Zenska.
Ko je zagledala tujko, je vpraSala:

»Zelite, gospa?¢

Suzana je osupnila. Pripravljena
je bila, da bo zagledala kmetsko
7ensko, toda njen skladni in bla-
go donefi glas ni izdajal kmetice.
Ceprav je vladal v sobi somrak,
je po njeni skromni a okusni &rni
obleki in dostojanstvenem miru
presodila, da je morala imeti ta
zenska dobro vzgojo.

Nekam zmedeno je odgovorila,
bojed se, da se morda ni namerila
na pravo;

»Oprostite, da sem vdrla tako
nenapovedano... Gospa ste Rusi-
nja?¢

> [)“.(

>Vase ime je Natalija?c

»Da,e je spet pritrdila neznan-
ka in pogledala doslico s Sirokimi
oémi, v katerih se je poleg rado-
vednosti zrealil neznan strah,

pa stopite

Nerazumljivo
sNe vem, George, zakaj godrnjai?
Jaz nosim dve torbi, pa niti besede ne
Zineml< {(*Humoristc, London)

16. V. 1935.

»Potem sem prav prislale je
odgovorila Suzana s prikupljivim
nasmehon, .

Trenulek je pocakala, kakor bi
premisljala, kaj naj refe, pofem
je pa stopila korak DbliZe:

»Zunaj vas ¢aka neki prijatelj..
rojak, ¢igar obisk vas bo gofovo
razveselil.c 2

»Prijatelj! Dan dana3nji so pri-
jatelji redki! Kdo neki se me je
utegnil spomniti?¢

Govorila je s prijetnim tihim
glasom, ki se je bil Suzani ze koj
pri prvih besedah prikupil.

»Ugenite, gospa! Mislim, da bo
eden izmed tistih, ki se jih ¢lo-
;'_ek med vsemi najbolj razvese-
ic

Domadica ni koj odgovorila. Po-
gledala je Suzano in nekaj pre-
misljala.

>Gospoditna Kreugerjeva,¢ j@
rekla nato in se priklonila.

Suzana je zardela tja do vratw.

>Kaj me mar poznate?¢ je osut-
plo zajecljala,

»Kako da vas nisem %e prej
spoznala? Pisal mi je, da ste lepi
ko ikona* Vidim, da je govoril
resnico.<

Deklica ni utegnila odgovoriti
ne zacuditi se.

»Moj Sasa je prisellc je vzklik-
nila Zena in vsa sijoda od srede
planila k vratom. Prav takrat se
je prikazal na pragu Jean in raz-
siril roke v objem.

Suzana je okamenela. Ali prav
vidi? Komaj je stara gospa zagle-
dala Jeana, je padla na kolena, -
prijela mladega moZa za obe roke
in jih pritisnila na éelo, nato jih
ie pa jela poljubljati kakor iz uma,
venomer ponavljajoc:

»Prisel si, Sasa! O, otrok moj,
tak si res prisel k svoji stari do-
iiljile

Iz njenih ofi in iz vse njene
ljubezni polne poniZnosti je sijala
tolikina srefa, da je mlada mili-
jonarka pozabila svoje zatudenje
in ge je nehote tudi sama nasmeh-
nila, kakor da bi bila Ze priprav-
ljena na toli prisrlen sestanek.

Jean je starko pobral in jo ne-
zno stisnil k prsom.

»Kako sem si 7Zelel le srefne
ure, Natalija Petrovna! Koliko ja
Ze, kar se nisva videla?<

Govorila sta nekaj po rusko, po-
tem je pa Jean pokazal na Suza-
no, ki je nepremifno stala ob
strani.

»Daj, da te predstavim gospo-
di¢ni Kreugerjevi! Samo njej se
imam zahvaliti za danadnje svi-
denje.«

>Medve se 7e poznaval: je vze
kliknila Suzana in ponudila do-
jilji roko. Stara gospa jo je prijela
in ji jo neprisiljeno stisnila.

Tedaj se je deklica obrnila Kk
Jeanu in rekla s smehljajoto se
zlobnostjo v odeh:

sKaj redele na to: gospa me je
%e poznala! Spoznala me je, ies
prav me Ze nikdar ni videla!s

In ker je vpraSujofe uprl vanjo
ofi, je dodala:

»Da, brez obotavljanja je pove-
dala moje ime, kakor bi ga 7e
bogve kako dolgo poznala.c

Zdaj je bila vrsta na wmiadem
Rusu, da je zardel

sMorda sem ji napravil tako po-
dobno sliko o vas,¢ je skufal po-
jasnili.

>Da, da,c se je zasmejala. »Ta.
ke slike delajo ni¢ prida laskacilc

»Natalija Petrovna bi bila mo-
rala mol¢ati — mislim pa, da zato
vendarle nisem zasluzil tako hu-
dega ofitka.c

Zasmejal se je, Ceprav ga je
njun smehljaj spravljal v zadre-
go.

sPrisla sva k tebi na kosilo, Na-
taSa.c j» obrnil pogovor drugain.
Vedel je, da ga Suzana nepresia-
no opazuje, in to mu je gnalo kri
v obraz. »V aviomobilu imam ne.
kaj zaloge s seboj; stopil hom po-
njo.s

»Jaz vam bom pomagala,: je re-
kla Suzana. Morala se je malo raz
aibati, da se olrese ¢éudnega ob-
cutka, ki jo je obhajal e ves ¢as
kar je stopila v to kmetsko kodo.

»Jaz bom pa med lem pogrni-
la,< je menila Rusinja.

Toda obstala je na mestu in se
ni zgenila. Z izrazom malerinske-
#a obéudovanja je bila sklenila
roke in ni mogla odtrgati oti od
njiju.

»Kako sta lepals je zasepelala
na fihem. »0, Bow, uslisi moejemu
Sadi skrivne Zeljélc

* Podoba Matere bokja
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Kuhinia

in dom

Nasveti za gospodinje
Nemara Ze ne veste...

_da ge evrtje ne zasmodi, de pon-
Viee, v kateri ga pedemo, ne umi-
vamo z vodo, Nié drugega ni ireba,
kakor postaviti ponev na Stedil-
nik, da se motno razgreje, polein
0 pa odregnemo s pogreto soljo;

da se da iz stekla in lesa odsira-
niti tudi posufena oljnata barva.
Cljnale barvo namazemo z mazjo
(Schmierseife) in jo puslimo tako
dolgo na barvi, da jo razkroji. Po-
tem umijemo z mrzlo vodo. Pri
oknih morano biti previdni. da
ne gdstranimo tudi tiste barve, ki
}e na okvirju; ]

da me smemo perja in puha ni-
Koli zaklepati v omaro ali zapreti
v zaboj, Perje in puh moramo na-
gatiti v platnene Zzakljite, ki jih
obesimo na zraten prostor;

da plava dober &aj na povrdini,
da ima prav majhne listice, da
80 v njem prah in stebelca;

da lahko pristne moke stisnemo
v pesti v kakrinokoli obliko ho-
emo, ponarejena moka se pa kar
veiplje skozi prste;

da se mleko takoj izcedi s ple-
tilke, ¢e je mesano z vodo, prisino
mleko se pa zbere na koncu ple-
tilke v veliko kapljo;

da se dado otistiti tudi Stekle-
niee, v katerih smo imeli olje. V
sleklenico nalijemo mlatno kisovo
razlopino, ki smo ji primesali be-
lega peska. Steklenico moramo
tresti dalje Casa, izliti kis in nadin
&iddenja ponoviti. H koncu izplak-
nemo najprej z vroto, potem pa s
hadno vodo. Ce je na dnu stekle-
nice %e kaj oljnatega vsedka, na-
irgamo CasniSki papir na prav
majhne koitke, ga stladimo v sle-
Xlenico, nalijemo vode mnanj in
spet dobro stresamwo. Niti pet mi-
riut ne ho trajalo, pa bo steklenica
¥ista, de je izperemo Ze z mrulo
tisto vodo.

Nekaj o kromanju

Kromanje je danaipji dan Ze
vse povsod znano, i se celo, da
&i tehnika brez njega sploh ne
smogla ve¢ izhajali. A le malo slu-
tijo ljudje, kaksne teikote se po-
javljajo pri kromanju, TPosebej
nenda ni treba pribijati, da se
kioma v galvanskih kopelil, torej
z eleklriko.

Hotel bi vam nekaj malega po-
vedali o lej zelo zanimivi metodi,
kako se dohro in uspeino kroma.
Krom ima dve vazni lasinosti,
namred  trdolo in pa odpornost
glede razjedanja,

Cepray so kromove plasti hudo
tenke, je njihova trdola v'cxndal-'
7¢lo velika. Demantu je skoraj
blizu, torej presega trdota kroma
vse dosedanje kovinske previeke.
Za trdolo plasli je seveda treba
pravilnega izlotanja kroma, To je
seveda najlrsi oreh, ki ga morajo
tehniki slreli, Izlotanje je vezano
na vodik., NajvaznejSe je lo, da
pokromane stvarji niso obtutljive
ya jedke snovi, Niti alkalije nili
druge kisline ce kroma ne prime-
jo. Korozija (odpornost proti raz-
jedanju) ostane celo v vrodini do
J"sll){ii slopinj na zraku nespremen-

vil.

: Za pokromanje uporabljajo teh-
niki teko¢ino kromove kisline v
razlitnih gostotah, vendar je ta
kislina vezana na neko kolitino
Jveplene kisline ali kakine druge
Odmerjenje teh dodalnih kislin
mora bili natanéno, sicer pokro-
man predmet nima pravega bleska

ali je pa celo neenakomerno ob-
lozen s kromovo oborino. Dobro
pokromanje je odvisno od vodika,
ki se izloca. Ce je vodika prevet,
sili k razkroju 7e prav tenke kro-
maove plasti (0.002 mm)_ tako da
puséa v prevleki fine zareze, ki
seveda korozijo ovirajo.

Kromova oborina je odvisna od
oblike predmetov; izboteni deli
dobe mnogo ved kroma kakor vho-
¢eni in usekani. _

Kroma se po navadi v toplib
kopelih. Normalno so kromove
plasli debele 0.005 mm, predmet
pa morajo biti mnogo dalje ¢asa
v galvanskih kopelih kakor pri po-
nikljanju ali posrebrenju,

Zaradi izlotanja vodika so se
morali tehniki odloditi za to, da
prevlefejo predmete najprej z dru-
gimi snovmi n. pr. z nikljem. Tu-
di nikelj je vezan na vodik, zalo
je pogosto potrebno, da se niklja-
sia plast prevlete Se z hqkl‘mw
plastjo, Pobakren predmet je lre-
ba zgladiti in ga povrh spet po-
nikljati. Nato gele polozimo pred-
met konéne veljavno v kromovo
kopel. Tako Sele postane korozija
po{)olno-ma zanesljiva. _

Yanes vidimo predmete, ki nam
rabijo v vsakdanjem Zivljeniu, ka-
kor kljuke, vodovodne pipe in tako
dalje vse pokromane. Zdi se nam,
da bi brez lega ne mogli ved iz
hajati. Jedilno orodje je pokroma-
no prav na debelo (0.1 mm). Kro-
mamo tudi kolesa, aviomobile,
stebre, lestence itd.

————

Par dobrih_nasvetov

za zdravje v hisi

Ali je kakZna razlika, ako spis
na levi ali na desni strani?

Ljudje vedo to in ono povedali
v prid ali Zkodo te ali one strani.
Pa ne drzi. Dobro je le, da se ne
navadis na slalno lezanje na desni
sirani; drugade se ti bo zgodilo,
da ti bo zacelo sree razbijati, ako
bi se slucajno obrnila na levo
stran.

Prav in zdravo je, ¢e e navadis
spanja na obeh straneh in da ga
menjavas.

®

Znatilno za diabetike (sladkorno
bolne) je, da jih zelo rado in hudo
Zeja. Vzlie temu pa morajo taki
bolniki paziti, da na mah ne po-
pijo preved. Rajsi malo pili, zalo
pa veckrat.

Ce ni zdravnik zapisal bolniku
Lkarlovarske soli ali nalrona, naj
pije prekuhano vodo. Priporo¢ljivo
ie, ¢e ji doda$ (na zdravnikov na-
svel) na tetrt lilra voda (ridesel
Kapljic losforjeve Kkisline, Ce pa
uzivas karlovarsko sol ali nalron,
fosforjeva kislina nikakor ne sodi
graven, ker bi samo prekrizala
zdravnikove predpise.

*

Osveinjoti néinek mlaéne kopeli
ocre v izgrubo, e ostanes v vodi
dalj kakor eirt ure. Po kopeli
je priporo¢ljiva hladna prha.

*

Kadar si zvefer v premalo pre-
zracenih prostorih, le bo po na-
vadi drugo jutro mo¢no glava
bolela, Pray take se bo duhovni
delavee, ki dela pozno y noé, dru-
go jutro zbudil z glavobolom,

To zelo enostavno prepredis.
Glej, da v taksnih primerih nikdar
ne greg koj v posieljo, lemvee se
poprej e malo izprehodi na sve-

JZem zraku, Se bolie je kajpada,

¢e so, preden gres v posteljo. malo
pretelovadis pred odprlim oknom

(ne pretezkih vaj!).

posti

iri stekleniee

danovi¢ v Mostaru.

ie malokrven,
bled

in sploh slabega zdravja, naj rabi najnovejso
wdravilno specialiteto, ki se imenuje *FERRO
DOVIM¢, Zanesljivo sredstvo in zelo dobro zdra-
vilo s kininom za vse liste, ki prebivajo v ne-
zdravibh - (motvirnih) krajih, kjer trpi slaro in
mlade zaradi malarije in drugih nalezljivih bo-
lezni. sFERRODOVIM« daje izreden apelit (voljo
do jedi) in zelo hitro osvezi vsakogar, komuy je
kalera bolezen natela zdravje. Za dober uspeh
zadoséajo dve do tri steklenice.
sFERRODOVIM« BOGDANOVICA posilja po
Mr. Ph. A. Mrkusic, lastnik lekarne Bog-

Cena slekleniei Din 40—,

Din 110-~— franko postnina.
Oglas reg. pod S Br. (68232
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GROF

MONTE-CRISTO

57,
sJaz, pa prenagljene sklepe?«
vzklikne Maksimilijan in skomigne
z rameni. »Zakaj naj bi bilo po-
tovanje prenagljen sklep?¢
sMaksimilijan.¢ rede toplo Mon-
te-Cristo, »odloziva oba svoji krin-
ki z obrazov! Prav tako malo ka-
kor me morete vi preslepiti s
svojim navideznim mirom, vam
jaz ne morem lagali, da ne bi
Zulil globljega sofutja z vami. Mor-
rel, notranji glas mi pravi, da si
hocete vzeti zivljenje.¢

sPrav!s rece Morrel s stisnjeni-
mi zobmi. »Kako ste prisli na to
misel, gospod grof?¢

sReke] sem vam, da se holele
usmrtiti,¢ nadaljuje grof prav tako
mirno, :In tule je dokaz za mojo
trditev.«

S temi besedami stopi k mizi,
dvigne beli list, ki je bil mladi
mo% z njim pokri] zaetlo pismo, in
ga hote prebrati.

Morrel plane nanj, da bi mu iz
trgal pismo iz rok. Toda Monle-
Cristo je bil na to e pripravljen
in ga prehiti; zgrabi ga za za-
pestje in ga ustavi.

»Nu, vidite, da ste se res hoteli
ubiti, Morrel,¢ refe nato. >Sami
ste napisalile

»Tudi pravie za¥krta Morrel.
Vrgel je mahoma s sebe doteda-
nji navidezni mir in dal duska
svojenii srdu in bolesti. »Tudi
prav! A ¢e sem res sklenil obrniti
orozje proti sebi — kdo mi bo
branil, kdo bo imel poguma bra-
piti mi? Ce vam povem, da so
ubiti vsi moji upi, da je moje Ziv-
ljenje unifeno, ce vam povem, da
mi izkaze usmiljenje, kdor me
pusti umreti, saj bom prigel se ob
pamet! Povejte, gospod: ¢e vam
tako povem, in ¢e vidite, da povem
s strabom in s solzami, ali mi
boste Se odgovorili, da nimam
prav? Ali me bo potem Se kdo
mogel siliti, da naj oslanem naj-
nesrecnejsi clovek pod solncem?
Govorite, gospod, ali imate pogum
za 10?2«

>Da, Morrel¢ odgovori Monte-
Cristo z plasom, cigar mir se¢ je
éudno odbijal od razburjenosti
mladega moza. :Da, imam gal«

sImale pale zaskrla Morrel.
sRavno vi ga imate — vi, ki ste
me uspavali z jalovimi obljuba-
mi. ko bi jo z odlotnim nastopom
mogote se resili; vi, ki trdite,
da igrate vlego previduosti bozje
na zemlji, ali se vsaj tako delate,
pa nimale toliko moci, da bi dali
protistrup otrovanemu cloveku!
Ah, pospod, smilili bi se mi, ce
me ne bi navdajali z gnusom!«

sMorrel .. <

sZeleli sle, da naj odloziva
krinke, Naj bo po vasem, jaz sem
jo odlozil. Ko ste mi sledili na
pokopalisce, sem vam se odgovar-
jal, zaka] dobrega srea sem;
sie holeli k meni, sem vam pu-
stil ... Toda, prof Monte-Crislo,
da mi 3e sem prinagate porje, vi,
moj navidezni dobrotnik ne
gospod, to je preved! Imejle svo-
je zadoStenje, ko me hoste videli
vmiralile

In z obrazom. spafenim  od
Llaznosli, se Morrel v drugo za-
zene k samokresu. :

Blad kakop duhl, a z ognjem ne-
izprosne odlotnosti v ofeh, polofi
Monte-Crista roke na orozje in
pravi:

=Ponovim vam, da se ne boste

nadaljevanje

uhilite
»>Pro¢t  Puslite me!ls zahrope
Morrel in skufa sunili grofovo

roko stran; a zaman,

sJaz vam ne dovolim!le

:Kdo ste pa vendar vi, da si
lastite pravico nad svobodnimi
hilji?¢ zavpije Maksimilijan.

*Kdo sem?¢ ponovi Monle-Cri-
sto njegovo vprasanje. Povedal
vam boni: Fdini ¢lovek sem na
svelu, ki vam ima pravico redi:
Morrel, notem, da bi danes umrl
sin lvojega odelalc

In  Maonte-Cristo  stopi  visoko
vzravnan s prekrizanimi rokami
proti mlademu mozu, da Morrel
nehote odstopi za korak.

sZakaj govorile © mojem ofe-
tu?: zajecha. :Zakaj meSate spo-
min na mojera ofeta z danasnjim
dogodkom?¢

Roman
Napisal Aleksander Dumas

>Ker sem jaz tisti, ki sem reg&il
nekod zivljenje lvojemu odetu, ko
je hotel prav tako v smrt kakor
ti danes; ker gsem jaz oni moz, ki
je poslal tvoji mladi sestri mos-
njicek in staremu Morrelu Fa-
raona‘; ker sem Edmond Dantés,
v digar narocju si se igral kot
otrok.«

Morrel omahne hrope¢ nazaj,
potem ga pa mahoma zapuste
modi in pade s presunljivim kri-
kom Monle-Cristu pred noge.

A ze prihodnji mah je bilo, ka-
kor bi Sinilo vanj novo Zivijenje;
planil je pokonei, se zagnal jz so-
be in zavpil na ves glas:

»Julija! Emanuell¢

Monte-Cristo se hole vreci za
njim, toda Maksimilijan bi =¢ bil
dal rajsi na mestu pobili, kakor
da bi se umeknil s praga, Vjer je
zadelal vhod.

Na Maksimilijanove klicanje pri-
hite vsi prestraSeni Julija, Ema-
nuel in Pénelon,

Morrel jih prime za roke, od-
pre vraia in zahrope z zamirajo-
¢im glasom:

sNa kolenal Na koiena, liud-
ie!l To je nai dobroinik, reditelj
nasega oceta! Ne poznuate ga?.. .«

Hotel je redi: >To je ldmond
Dantésl¢ toda grof mu je z roko

zaprl usta,

Rulija prime grola za roke,
Emanuel ga objamme, Morrel pa
pade v drugo grofu pred noge.

Takrat je ta Zelexni tlovek za-
culil, kako se mu Sir. sree v pr-
sih in kako ga v grlu dusi; obrie
sa stran in se razjoku,

Julija se je prva zavedela: pla-
nile je ven in do] po stopnicah v
salon in & prekipevajocim vese-
ljem pograbila mosnpji¢, ki ga ji
je dal neko¢ neznani dobrotnik v
Meilhanskem drevoredu.

Med tem je pa izpregovoril
Emanuel, z glasom, ki ga je du-
gilo ihtenje;

=0, gospod grof, kake ste mogli
vi, ki ste nas tolikokrat slizsali
govoriti o neznanem dobrotniku,
kako ste mogli tako dolgo takati,
da ste se nam razodeli? Okrutno
je bilo do nas, in lahko bi rekel,
tudi do vas samih, gospod grofi.«

sBog sam mi je prita,c odgovo-
ri grof, xda sem Zzelel to skrivnost
nesli s seboj v grob; vag svak
Maksimilijan mi jo je s svojo ne-
premisljeno nasilnostjo iztrgal iz
ust «

Pogledal jo Maksimilijana, ki
je Ze zmerom klecal pred njim,
nato je pa pomembno stisnil Ema-
nuely roko in wu tibo dejal:

»Pazite nanjlc

sZakaj?¢ vpraga zafudeno miadi

l

kolroki je imela svilnati moSnjic, na

InteA

sTega vam ne morem poveda-
ti, ponovim le: pazite nanjle

Med tem se je Julija vrnila; v

licih sta se ji pa lesketali dve ve-
liki solzi kakor kapljici jutrnje
rose.

sPrinesla sem vam nalo sveti-
njo« je rekla z drgedofim gla-
soni, >Ne mislite, da mi bo poslej
manj drazja, ko poznamo resite-

lja.c ;
+Dole  moje,e odvrine  nezno
Monte-Crigto in  zardi, adovolite

mi, da jo spel jaz vzamem, In
zdnj, ko pomate moj obraz, ho-
e ziveli v vaSem spoming le
ge v naklon'enosti, ki vas prosim,
da mi jo ohranile .«

20, ne, ne, rotim vas!e veklikne
Julija in si prilisne moSnjit na
sree. »Zakaj nekega dne bi mnas
utegnili zapustiti — da, cutim, da
hodete za zmerom od nasle

sUsenilj ste.c odgovori Monle-
Cristo z mehkim usmevom. »Cez
teden dni bom ze dalet proc iz le
deZele, kjer je sretno zivelo toliko
ljudd, ki bi bili zasluZili kazen
boZjo, med tem ko je moj océe umi-
ral od Jakole in gorja,e

Govored o svojem odhodu, je
Monle-Cristo pogledal po Morrelu;
toda mladega moia tudi te besed
niso spravile iz olopelosti, Videl
je, da bo moral izvojevali Se tezak

boj z ujim. Zato prime Julijo in

Emanuela za roke in rele z nei-
nim dostojanstvoin ljubefega ofeta;

sProsim vaju, ljuba prijatelja,
pustita  naju 2z Maksimilijanom
stma.«e

Nekaj trenutkov nato ostane grof
gam z Morrelom, Mladi moz je Se
zmerom strmel pred se topo in
nepremicéno ko kip,

>Daj, Maksimilijan, zberi se,
rece toplo, a tndno Monte-Cristo in
ge dolakne s prstom svojega mla-
dega prijatelja za ramo. »Saj si
HITIVARS 3

Morrel ni& ne odgovori.

»Maksimilijanl¢ povzame grof,
>misli, ki se z njimi ukvarjas, niso
vredne krizljana,«

:0, ne bojle se, prijatelj,« od-
vrne Maksinilijan in upre v grofa
svoje nepopisno otozne odi, »Nid
vel ne bom iskal smrti.c

»Pro¢ tedaj oroXe, proé obuple

=Da, saj poznam nekaj boljSega,
kar me bo ozdravilo gorja, kakor
revolversko cev ali ostrino bo-
dala.«

»Siromak ubogi! Kaj neki?<

>Moje gorje me bo umorilo.c

»Daj, prijateli,« povzame grol z
ni¢ manjfo otoznostio v glasu ka-
kor Morrel, »poslugaj me! Nekega
dne sem tudi jaz v navalu obupa,
prav takega kakor je danes tvoj,
iskal smrti, in v prav taksnem
razpoloZenju se je nekega dne ho-
tel ubiti tvoj ofe. Ce bi bil tvojemu
ofetu v trenutku, ko si je narav-
naval morilno eev proti felu, ée bi
bil meni ledaj, ko sem tri dni od-
klanjal jetniski kruh, kdo rekel:
JLivital Prise] bo dan, ko Dbosla
sretna in bosta blagoslavljala ziv-
ljenje!* bi bila sprejela fa glas s
smehljajem dvoma in nejevere. In
vendar, kolikokrat je tvoj ofe bla-
rroslavljal zivljenje, kolikokrat sem
celo jaz...«

»0h,¢ prekine Morrel grofa, »vi
ste izgubili samo proslost, moj oce
samo denar; jaz sem pa izgubil
Valentino.«

» Poglej me. Morrel, v mojil oéeh
ne vidis solzdt in v mojih zilah ne
polie vrodica, In vendar le gledam,
kako trpii, Maksimilijan, ti, ki te
ljubim, kakor bi ljubil svojega
sina, Ali fi fo ne pove, Morrel, da
jo gorje kakor zivljenje in da se
zt njim zmerom skriva nekaj ne-
znanega? Ce te prosim, e t1 za-
povem, da Zivi§, slorim to s pre-
pritanjem. da mi boi neko¢ hva-
lezen, ker sem te ohranil pri Ziv-
ljenju.«

+0, Bople vzklikne mladi moZ,
~kaksne besede mi govorite, grof?

Pazite! Gotovo niste nikoli lju-
bili2e
»Otrok!«

-8 tolikino ljubeznijo kakor jaz,
sem holel rect. Glejte, odkar sem
dozorel v moza, sem vojak; ucakal
sem devet in dvajset let, ne da bi
linhil, zakaj nobeno ¢fuvsivo, ki
sem jih dotlej spoznal, ni bilo
vredno imena ljubezni, 7 devet in
dvajselim letom sem specal Valen-
linoy ljubim jo torej ze dve leti in
ves ta ¢0s sem v njeuem sren bral
vep Cednosti nepokvarjenega de-
kleta kakor v odprli knjigi, Valen-
lina mi je bila neskonfna, dollej
neznana sreca, prevelika, prepo-
polna za la svel, ko mi Ze noi bila
usojena na zemlji. Brez nje, go-
spod grol, je zame ves svep eno
saimg nsiznerno gorja in obup.<

“Rekel semm vam: upajle, Mor-
relle ponovi grol.

“Pazite. gral, holele mi vsadih
rovih nad, Pazite, da ne izgubim
razuma, zakaj vase besede mi vli-
vajo blazni up, da bi mogel e kdaj
videli svojo Valentino!e

Grol se nasmehne.

sPrijatelj in ofe mwojle krikne
Morrel ves iz sebe od neznane
groze, sPazile, v {retje vas opozo-
rim! Pretehiajte svoje hesede, za-
kaj v moje ofi se vraia Zivijenje,
moje sree spet utripa; pazile. dru-
gace bom res Se veroval v onad-
naravoe reci, Ubogal bi vas, e bi
mj rekii, da naj dvignem kamen z
groba, v kalerem pociva Jairova
hei; hodit bi pe valovih, & bi mi
dali znamenje, da nay to slorim.e

Dobra roba se hvali sama,

zato Dr. OETKER-jll ni

potrebna reklama
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»Upaj, prijateljlc ponovi grof,

»0h,¢ zajeci Morrel in pade ma-
homa 7 visay pravkarsnje cudeZne
vere v brezdno obupa, »samo igrale
se z menaj. Tako mi govorite ka-
kor dobra, ali bolje, sebitna mati,
ki s sladkimi besedami utesi svo-
jemu otroku bolecino, ker ne more
poslusati njegovega vpitja. Ne, pri-
jatelj, nisem pray imel, ko sem
rekel, da pazite; ne. Ni¢esar se ne
bojte, zakaj skril bom svoje gorje
tako globoko v prsi, da vam ne bo
treba imeti niti sofutja z menoj.
Zbozgom, prijatelj, zdravstvujtels

»Narobe, Maksimilijan; od te
ure bhos zivel pri meni in z menoj,
nikoli ve¢ me ne bos zapuslil in
7e drugi teden bova obrnila fran-
coski dezeli hrbel.«

+In Se zmerom mi redefe, da naj
upam?«

Redem ti, upaj, ker poznam
sredstvo, ki te bo ozdravilo.c

»Grof vase besede me navdajajo
e z vecio zalostjo, ker vidim, da
gledate v moji zalosti vsakdanji
dogodek in jo hotele ozdraviti z
vsakdanjim sredslvom, to je s po-
tovanjem.«

»Kaj naj redem?«
Monte-Cristo. »Imej zaupanje
moje obljube. Poskusj vsa)!s

Ne, gospod grof, same smrini
boj mi hotete podaljsati.c

»0, slabotno srece — tak nimas
loliko mieci, da bi prestalo vsaj ne-
ka] dni z vero v prijateljevo be-
sedo? Ali ves, ¢esa je zmozen grof
Monte-Cristo? Ne ves, da ima do-
volj vere v Boga, da bo terjal éu
deze od njesa, ki je rekel, da more
tlovek z vero gore prestavljati?
Nu, tega cudeza cakam, ali pa...¢

*Ali pa?e zajeclja Morrel.

sAli se me pa varuy: proglasil
te bom za nehvalezneza.«

odvrne
v

ti

Jmejle usmiljenje z menoj,
grofle ! J
vTolikino je moje usmiljenje,

Maksimilijan, in zdaj me dobro po-
sluzaj, tolikino je, da te bom, ce
te ne omdravim v enem mesécu, na
dan in uro natanko sam postavil
pred nabito pistolo ali ti bom pa
dal strupa, taksnega, da bo Se hi-
treje utinkoval od pijace, ki so jo
dali Valentini.«

»Pri svoji Casti mi obljubite?
Torej mi ne boste branili, da bom
razpolagal 5 svojim Zivijenjem, &e
ob mesecu osorej ne bom zdrav?
In me ne boste imenovali nehva-
lezneza?:

»0b mesecu, Maksimilijan, bos
nasel na mizi, za katero bova oba
sedela, orozje, kakrspnega si bos
zelel, in ¢e bos e takrat teh misli,
sladko smrt brez boleéin. Zato mi
pa morad obljubiti, da bo3 dotorej
zivel in upal.«

»0, prisezem
Morrel.

Monte - Cristo  privije mladega
noza na sree in ga dolgo ne iz
pusti,

+In zdaj, sin moj.« refe potem,
rod tepa trenutka dalje bos stano-
val pri meni, Da] ti bom Haydde-
jine sobe in namestu héerke bom
imel sina.c

‘Haydéejine sobe? Kaj se je pa
s Haydéejo zgodilo?:

-Snoti je odpotovala.s

s Za zmerom?s

+*Ne, 5la je naprej, da me po-
caka.., Ti ze pa le pripravi, da
prides k meni na Elizejske po-
l;ane. Tako, zdaj bi rad neopaieno
adsel.¢

vam'!s vzklikne

Morrel pobesi glavo, pokorno
kakor otrok.
IX
Delitey

V hisi v ulici Saint-Germain-des-
Prés, ki jo je Albert Morcerf najel
za svojo mater in zase, je bilo

I

prvo nadstropje oddano neki zelo
skrivnosini osebi,
Bil je to moZ, ki mu Se vralar
nikoli ni videl v obraz; zakaj zme-
rom je skrival svojo brado v visok
ovratnik. Prihajal je skoraj vsak
dan okoli =lirih, oslal pa ni skoraj
nikoli tez noé.
Kakih dvajset minut po njego-
vem prihodu se je vselej uslavila
pred hiso kotija. Iz nje je stopila
¢rno obleéena gospa z posto len-
¢ico na obrazu in hitro odsla po
stopnicah., V prvem nadstropju je
na poseben nacin polrkala po vra-
tih; yrata so se odprla in koj nato
spel zaprla,
P’ri odhajanju isla skrivnosinost.
Neznanka je vsels) prva sla z doma,
globoko zastrta, in stopila v kotijo,
ki jo je cakala zdiaj na lem vogalu,
7zdaj na onem, Dvajset minut nalo
je odsel tudi moski.
Tisti dan po obisku grofa Monte-
Crista pri Danglarsu in po pogrebu
Valentine je prisel skrivnosini gosi
7e okoli desetih dopoldne, Kualu
nato se jo pred hiso uslavila ko-
{ija in iz nje je stopila zastrla ne-
manka in odhitela po stopnicah
navzgor. Vrata so se odprla in za-
prla. A Se preden #o bila ¢isto
zapria, je dama vzkliknila:
=0, Lucien!s
In tako je vratar, ki je presire-
gel ta vzklik, izvedel, da je ne-
znancu Lucien ime,

»Nu, kaj je, draga prijateljica?:
vprasa Lucien. »Brz, govoritele

»Ljubi prijatelj, ali se lahko za-
nesem na vas?g

+Gotovo, sami veste, A kuj se je
vendar zgedilo? Davisnje pismo me
je kar vznemirilo, Taka hlastnosl,
taka ziveéna pisaval Potalazite me,
Lirz, ali me pa docela prestrasitels

»Velik dopodek, Lucien!s rece
slavnosino dama in vprasujofe po-
cleda Luciena, sPonoéi je pospod
Danglars odpotoval.«

»Gospod  Danglars
Kam?:

»T'ega sama ne vem.:

»Kaj? Ne veste? Torszj odpoto-
val, da se ni¢ veé ne vrne?;

*Bricas, Oh deselih se je usta-
vil pri Charentonskih vratih; tam
je rekel vozniku, da je namengen
v Fontainebleau ¢

»Nu, in?¢

Le pofasi, prijatelj. Pustil mi
je pismo. Nite, beritels

In baronica vzame pismo iz Zepa
in gn poda Debrayu.

Mladi moz se nekam obotavlja,
potem ga pa le vzame v roko.

-
Obrtnisko razstavo
bi lahko imenovali del velesejma, ¢e bi
zdruzili vse obrinike — razstavijalee,
ki so sicer namedfeni radi boljsega
pregleda po strokah i blagovnih sku-
pinah v raznih paviljonih. Poleg pre-
gleda nase industrijske produkeije nudi
liubljanski velesejem  ¢im  popolnaj-
50 sliko obriniske delavnosti v pasi ba-
novini, seveda onih obriniskih panog,
ki izdelujejo blago, zmoZno za kupce-
vanje na velesejmu ali razstavi. Leto-
anji velesejem od 1. do 11. junija bo
posebno bogato zalozen z obriniskimi
izdelki. — Saj bo zastopanih samo po-
histvenih mizarjev 32, nadalje tapet-
niki, Zimarji in 3cetarji, pecarji, kovi-
narji, kolarji, plelarji, krznarji, tev-
liarji, mwesarji in prekajevalei itd, —
Zlasti Slevilno je zastopana nasa obrt
oblacilne stroke na modnih revijah, ki
hodo vsak dan na velesejmu v paviljo-
nu »Ke (prijavljenih je preko 70 obri-
nic in obrtnikov). Prezreti tudi ne gre
hvalevrednega podpiranja naSe male
obrti, ki se bori s vsakojakimi teia-
vami, po Uradu za pospeSevanje obrli
banske uprave. V skupnem oddelku
razstavi prilitno 40 obrinikov, Ce se-
Stejemo vse te Stevilke, ni ljubljanski
velesejem samo industrijska, marvel

tudi velepomembna obrinifka razstava.

adpotoval?!

Din 1000~ platam

ako Vam »Radio Balzam< ne
odstrani kurjih ofes, bradavie,
trde koZe, bul itd.
Blagovolite nemudoma poslati
Vade tako uspeino mazilo proti
kurjim ofesom Nad slari sosed
si je odpravil 10 zastarelih. —
7 odliétnim spostovanjem
Solske sestre, Gospodinjska sola,
Mladika, Piuj,
Zahlevajte povsod v Vasem in-
teresu samo 2Radio Balzame,
Dobi se ali po po3ti poilje:
1 lonfek za Din 10'— (pred-
platilo). Na povzetje Din 18—,
dva Din 28—, tri Din 88—,

RUDOLF COTIE, LIUBLIANA VI
Janieva 27 (prej Kamniska 10a)

na licu itd. Vas Zenirajo, kva-
rijo Vam lepolo, eleganco in

sramezljivost
»Venerac eliksir Vas reli v
r sekundah, brez boleéin,

rez opasnosti vseh nepotreb-
nih dlak. 3
Narotite Se danes lepo didefi
»Venerac eliksir, ne bo Vam Zal.
Dobi se ali po poSti podlje:
1 steklenica za Din 10—
(predplatilo), na povzetje 18—,
dve Din 28—, tri Din 38'—.

RUDOLF COTIZ, LIUBLIANA Vil
Janseva 27 (prej Kamniika 10a)

|
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HUMOR

Viiudna

Ni res, da vljudnost ne bi mogla iti
vilric z odloénosijo.

Med vojno sem bil v druzbi vet lo-
variSev v Bukovini za porotevalea,
Tamkajinji general in njegoy Stabni
sef sla nas zelo ljubeznive sprejela.
Razkazala sla nam poslojunke, popi-
sala takliéni polozaj in govorila o svo-
jih namerah, Sree nam je kar posia-
kovale: tako imenilnih porofil nasi
listi 8¢ nigo prinesli, kakor bodo la!

Toda nenadoma so nas prevzeli
dvomi in Cudne slutnje: kdo bo pa
nasa porotila cenzuriral? Stabni Sef?
Ali pan vrhovno poveljstvo v Tésinu?
Stvar ni kar si bodi; zato so mi lo-
varisi rekli, naj se obrnem do 5tab-
nega defn in ga vprasam, kako in kaj.

Stabni Sel, polkovnik v. Soos, me je
smchljaje  se  poslusal, nato je pa
dejal;

»Rade volje vam dovolim, da storile
tuko ali tako, Samo to moram pove-
dati, da bom tliste gospode poroteval-
ce, ki mi svojih porotil ne bi izrotili
v pregled, dal obesiti.z  Roda Roda.

Snubee

Gospod Mrna pride v slavnostni érni
obleki, z wvelikim Sopkom v roki v
hifo svoje oboZevanke, Tam pa dobi
samo njenega malega bratea,

»*Kje je pa tvoja sestra,
vprasa.

»Zgoraj v moji sobi,« odgovori zelo
diirivnostno mali moZ »Pred zrealom
stoji, usta Sobi in venomer gZovori:
JAh, gospod Mrna, vade vpraSanje mi
je prislo tako nepritakovano!*:

Boris?«

Naglo napredovanje

Pri neki julranji paradi blizu Lou-
vra v Parizu se je Napoleonu splasil
konj, Vzpel se je na zadnje noge in
cesarju je padel trirogljnli klobuk v
prah. A Ze Je priskotil neki mlad tast-
nik, Klobuk pobral in ga dal eesarju.

*Hvala, gospod wolnik,z reée Na-
[quUm

»Pri katerem polku?« vprasa mladi
Castnik.

Cesar ge zdrzne, si pozorneje ogleda
mladega moZa in &:le zdaj vidi, da je
“amo porofnik,

slienitno,: se zasmeje nato, »Prav,
pa naj bo pri gardilz

In pow je nekaj dni nato dobil mladi
tastnike stotniSki patent, Zanj se je
imel zahvaliti svoji prisebnosli. Zakaj
Napoleon ni zlepa fesa lako cenil ka-
ltor umno izrabo lrenulnega poloZaja.

Lilaste pidice

*Daj, Rudi.z se obrne grof Bobby do
svojega prijatelja, »ti si clovek, ki se
spoznad v leh reteh. Rad bi poslal
heerki bankirja Salomona Sopek evel-
lic, Kaksen trak naj ji izberem za
Sopek?¢

»Hm, stvar ni tako enostavna,¢ od-
govori Rudi, »Ko pa dame ne po-
znam! Ce gre za mlado, & nedolak-
njeno dekle, bo3 vzel bel trak, fe gre
za damo, ki ima Ze kaj preteklosti,
bos pa kupil lilasto pentljo.z

»Jaz gospodiéno poznam,: se takrat
oelasi neki gospod, ki je sedel za isto
mizo, »Ce hofote mene posludali, vze-
mite bel trak — z lilastimi piticamil«

Ameriski hwmor

Dva so3olca se pogovarjata o
sedniku Hooseveltu,

Za_poletie
digi b

PLATNO

PLATN O

PLATNO

PLATNDO

PLATNO
PLATNO

V KRASNI IZBERI!

A. & E. SKABERNE

LIUBLIANA, MESTNI TRG 10

pred-

Vabimo Vas k nakupu
v najeenejii oblatiinici

A. Presker

Sv. Pelra cesia 13

sMoj ofie pravi, da je dosti dobrega
sloril,c refe prvi,

»Ne vem,z zmaje drugi z glavo.
-Sol Ze ni zaprl.c
*
»Mama, ali smem malo ven pla-
vati?«

»Kaj ti no pride na um! Voda je
pregloboka!s

»Zakaj Je pa ofe lahko lako daleé
plaval, mama?«

»To je pa druga, otrok: ofe je za-
varovan!s

*

»Mama,z se jofe sintek, »zakaj mo-
ram vse noc¢i spati v klavirju?c

»Nikar se ne jokaj, sriek! L. Se
slirinajst dni potrpi, potem. bos do-
segel nov rekord in tvoja slika bo
prisla v vse tasopise!s

Slavinostni govor

Ze dolgo tega pripoveduis
RRoda Roda fe v pokojni Avstriji
je bilo, ko je slavil Frane Smolka,
predsednik  dunajskega parlamenta,
dvojen jubilej: T7Olelnico starosti in
desetletnico predsednikovanja v par-
lamentu.,

Proslava #e je vriila v velikem slo-
gu, lahko si mislite. Govornik vetera
ie bil poljski rojak minister Dzie-
duszyeki.

In minister je govoril nelkako takole:

»Ce majhen otrok leZi v zibelki in
sojenice so sklenile, da naj postano iz
otroka pomemben Elovek: tedaj pride
prijazna vila in otroka poljubi, Na-

je

sega  Ochorowicza j» dobra, ljuba
vila poljubila na &elo — in je postal
velik mislee in ufenjuk. NaSega Njej-
skega je poljubila na ustih — in

moz je pel sladke pesmi. Matejko je
dabil poljub na roke — in iz njega je
nastal hudo znamenit slikar, Inlpnlem
je le#al v zibeli junak nocojsnjega
praznika, Frantizek Smolka. Ljuba
naa vila je prisla, da ga poljubj —
mali FrantiZek je pa leZal na trebuhu,
In tako je nad Smolka postal dolgo-
letni predsednik avstrijskesa par-
lnmenta.s

PPrerokba

Vedezevalka: »Na #alost vam mo-
ram prerokovati, da beste do 50, leta
tepeli veliko pomanjkanje denarja.c

Miada dama: »In potem?«

Vedezevalka: »Potem a2 bosle temu
Za privadili. ..«

16. V. 1935.

“BROWIKS
-TEDRA-

Pilsudski umrl. 12. maja pouwti 1
umrl v Vardavi marsal Jojef Pilsudskl,
Pokojnik je bil med tistimi velikimi
Poljaki, ki imajo najvet zaslug 74
vatajenje poljske drzave. Umrl je ofar
68 let; umoril ga je rak na Zelodeu 1
jetrih. i

Planine ferjajo. PrejSnjo nedeljo 80
je na Turneu na Smarni gori ubi
akademik Svetozar Likar, To je V
osmih dneh Ze druga smrina nesretd
na tem kraju.

Francozi, Poljaki in Rusi. Fraacoski
zunanji minister Laval je odpatova
tez VarSavo v Moskvo, Namen njegos
vega potovanja je ustvariti zvezo me
Francozi, Poljaki in Rusi za ulrditev
miru na vzhodu. Pisejo, da ima uspet

Hisa v dveh urah. Na Svedskem z_:t_d-
nje ¢ase zelo kupujejo ze gotove hise
ki jih dobavljajo trgovei na posamezn®
dele, potem jih pa na parceli zloze ¥
celolo... v 2 urah. Vsak sestavni de
teh hi% je vdelan v kovinast okvir, d2
se ne skrivi. Zidovi so narejeni iz Vv
plasti: asfalt je prva plast, druga klo-
butevina, trelja pa stisnjena slama.

Porotila sta se v frantiskanski ba-
ziliki v Mariboru gdé. Vera Perto-
Lo va, uradniea mestnega gradbenegd
urada, in g. JoZof Planiniec, dic
plomirani tehnik mestnih podjetij. —
Iskreno Cestitamo!

Promoviral je za doklorjn vsegd
zdravilstva na univerzi v Innshrucku
g. Marijan Pomaénik, sin rajnegd
dr. Lovra Pogafnika, — Profesorskl
izpit je mapravila v Ljubljani z odlié
nim uspehom gdé Adela Zgurovh
suplentka na II. dri realni gimnazifi
v Ljubljani. — Cestilamo!

Novi grobovi

Umrli so v Ljubljani: ga, Jerica
Oblakova, mali znanega Jjubljan-
skega odvetnika g, dr. I C. llhlnk!};
e Josip KraZovece; ga, Mari]d
Pavlinova, roj. Matev; ga, Marija
Peruzzijeva, roj. Kril. — " N#
Blejski Dobravi: ga. Marija Ranzin-
cerjeva, — V Dolenjemn Logatest:
ga, NeZa Jerinova, stara 86 'et, —
V. Kaplji: ga. Anlonija Apatovi,
veleposestnica, slara 81 lel. — l’okpl'
nim veéni mir, Zalujofim nase sofaljel

MALI OGLASI

————

Mali oglasi v »Druzinskem tednikue
stanejo po Din 1'— beseda. Posebej
s¢ raéuna davek. in sicer za vsak mali
oglas Din 1'50. Kdor Zeli odgovor ali
dostavitev po po3ti, naj prilezi 83 Din
v znamkah. Denar zn male oglase je
treba poslati vnaprej. lahke tudi v
znamkah.

ZENSKO KOLO, dobro ohranjeno ku-
pim, Ponudbe na »Druzinski tednike
pod Zifro 3Zensko koloc.

NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu,
rokah, nogah, prsih itd. se z lahkoto,
hitro in zanesljivo odkriZale z upora-
bo Erbol-praika. — To sredstvo takoj
odstrani dlagice 8 koreninami vred
in stane z pavodilom Din 15—,
Po poiti razposilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, [lica 34,

IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ pre-
prefi samo zoano sredsivo Veda iz
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vr-
ne se jim lesk in postanejo popolnoma
zdravi, ¢e jo redno dvakrat na teden
uporabljate. 1 sleklenica z navodilom
stane Din 30'—. Po podti razpofilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, [lica 34.

TVRDKA A. & E. SKABERNE, Ljub-
ljana, javlja, da jemlje do preklica v
ratun zopet hranilne knjizice prvo-
vrsinih ljubljanskih denarnih zavodov
Mestne hranilnice, Ljudske posojil-
nice,

POVERJENIKE SPREJMEMO v vseh
krajih Dravske banovine, pa tudi dru-
god, kjer je vetja slovenska kolonija.
Ponudbe na uprave »DruZinskega ted-

nika¢ pod &ifro »Lep postranski zaslu-
zeke,

DOPISOVATI ZELIM z znaajnim £0-
spodom srednjih let. Obriniki imajo
prednost. Dopise prosim na upravo
»DruZinskega tednikac¢ pod »>Obrinike.

MAKULATURNI PAPIR na prodaj.
Vprada se v upravi »DruZinskega ted-
nika<c.

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in hi-
tro dostavlja na dom priznana trgovi-
na 8 kurivom Vrhune Ivanka, Ljub-
ljana, Bohorifeva cesta 25.

BARVANIE LAS ui vet potrebno prl
strokovnjakih, ker si jih z Oro barve
za lase, ki jo dobite v &rni, rjavi,
temnorjavi, svetlorjavi in plavi barvi,
lahko wvsakdo sam barva in je posto-
pek zelo enoslaven in slalnost barve
zajaméena. 1 garnitura z navodilom
stane Din 30'—. Po po3ti razpodilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, [Ilica 34

POSREDUJEM DENAR na hranilne
knjiZice veeh denarnih zavodov Rudell
Zore, Li “ljana, GledaliZka ulica 12,
telefon 38 10. Pismeni odgovor 8 Din
v znamkah.

LEPE DEKLISKE PRSI dobi lahko
vsaka Zena tudi v najteZjih slutajih Ze
v kratkem &asu, &e se masira s ¢udei~
nim eliksirjem Eau-de-Lahore.
1 steklenica z natanfnim navodilom
stane Din 40'—. Po poEti razpoZilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34

OTROSKI VOZICKI, posteljice, mizice,
ograjwce, triciklje itd. solidno izdelano
in poceni pri

S. Rebolj & drug,

Ljubljana, Gosposvetska 13, Kolizej.
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IZDELUIJE:
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UGOCESKA

JUGOSLOVENSKO- CESKA
tekstilna industrija

barvano in tiskano blago
iz bombaZa in umetne svile.

Zahtevajte samo izdelke te tovarne!l
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lzdaja za kousorcij :Druﬁmlwgn tednikac K. Br-*uﬁa,' nuviﬁnr; urejuje in odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Hﬁrkur d, d. v Ljubliani:
#a fiskarno edgovarja O. Mihalek, vei v Ljubljani,



